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(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus de Comisie.)

Amendamente la un text legislativ

În amendamentele Parlamentului, textul modificat este indicat prin caractere 
cursive aldine. Evidenţierea cu caractere cursive simple este o indicaţie 
pentru serviciile tehnice în cauză, referitoare la elemente ale textului 
legislativ propuse pentru a fi corectate în vederea elaborării textului final (de 
exemplu elemente evident greşite sau omise într-o anumită versiune 
lingvistică). Propunerile de corectură sunt supuse acordului serviciilor 
tehnice în cauză.



RR\667504RO.doc 3/89 PE 384.530v02-00

RO

CUPRINS

Pagina

PROIECT DE REZOLUŢIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN ..............5

EXPUNERE DE MOTIVE.......................................................................................................74

AVIZUL COMISIEI PENTRU COMERŢ INTERNAŢIONAL .............................................81

PROCEDURĂ ..........................................................................................................................88



PE 384.530v02-00 4/89 RR\667504RO.doc

RO



RR\667504RO.doc 5/89 PE 384.530v02-00

RO

PROIECT DE REZOLUŢIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind propunerea regulament al Consiliului de stabilire a normelor specifice în 
sectorul fructelor şi legumelor şi de modificare a anumitor regulamente
[COM(2007)0017 – C6-0075/2007 – 2007/0012(COD)]

(Procedura de consultare)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei înaintată Consiliului [COM(2007)0017]1,

– având în vedere articolele 36 şi 37 din Tratatul CE, în temeiul cărora a fost consultat de 
către Consiliu (C6-0075/2007),

– având în vedere articolul 51 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru agricultură şi dezvoltare rurală şi avizul 
Comisiei pentru comerţ internaţional (A6-0183/2007),

1. aprobă propunerea Comisiei astfel cum a fost modificată;

2. invită Comisia să îşi modifice propunerea în consecinţă, în conformitate cu articolul 250 
alineatul (2) din Tratatul CE;

3. invită Consiliul să informeze Parlamentul, în cazul în care intenţionează să se îndepărteze 
de la textul aprobat de acesta;

4. solicită Consiliului să îl consulte din nou, în cazul în care acesta intenţionează să modifice 
în mod substanţial propunerea Comisiei;

5. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite Consiliului şi Comisiei poziţia 
Parlamentului.

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Amendamentul 1
CONSIDERENTUL 2

(2) Ţinând seama de experienţă, este 
necesar să se modifice regimul aplicabil 
sectorului fructelor şi legumelor pentru a 
îndeplini următoarele obiective: 
ameliorarea competitivităţii şi a orientării 

(2) Ţinând seama de experienţă, este 
necesar să se modifice regimul aplicabil 
sectorului fructelor şi legumelor pentru a 
îndeplini următoarele obiective: 
ameliorarea competitivităţii şi a orientării 

1 Nepublicată încă în Jurnalul Oficial.
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către piaţă a sectorului în cauză pentru a 
contribui la realizarea unei productivităţi 
durabile, competitive atât pe piaţa internă 
cât şi pe piaţa externă, la reducerea 
fluctuaţiilor veniturilor producătorilor 
cauzate de crize ale pieţei, la creşterea 
consumului de fructe şi legume în 
Comunitate şi la continuarea eforturilor 
depuse în cadrul sectorului pentru a 
menţine şi proteja mediul înconjurător. 

către piaţă a sectorului în cauză pentru a 
contribui la realizarea unei productivităţi 
durabile, competitive atât pe piaţa internă 
cât şi pe piaţa externă, luarea în 
considerare a situaţiei noilor state 
membre în scopul reducerii, dacă este 
posibil, a dezechilibrelor între diferitele 
state membre şi regiuni pentru a menţine 
veniturile fermierilor, reducerea 
fluctuaţiilor veniturilor producătorilor 
cauzate de crize ale pieţei, la creşterea 
consumului de fructe şi legume în 
Comunitate şi la continuarea eforturilor 
depuse în cadrul sectorului pentru a 
menţine şi proteja mediul înconjurător, 
protejarea sănătăţii publice şi a 
intereselor consumatorilor, precum şi 
consolidarea eficienţei controlului asupra 
importurilor de fructe şi legume provenite 
din ţările terţe. 

Amendamentul 2
CONSIDERENTUL 5

(5) Domeniul de aplicare a prezentului 
regulament trebuie să includă produsele din 
cadrul organizărilor comune ale pieţei în 
sectorul fructelor şi legumelor şi al fructelor 
şi legumelor prelucrate. Cu toate acestea, 
dispoziţiile privind organizaţiile de 
producători şi organizaţiile şi acordurile 
interprofesionale se aplică doar produselor 
din cadrul organizării comune a pieţei în 
sectorul fructelor şi legumelor, iar această 
distincţie trebuie menţinută. De asemenea, 
domeniul de aplicare a organizării comune a 
pieţei în sectorul fructelor şi legumelor 
trebuie să se extindă la anumite ierburi 
aromatice pentru condimente pentru ca 
acestea să poată beneficia de regimul în 
cauză.

(5) Domeniul de aplicare a prezentului 
regulament trebuie să includă produsele din 
cadrul organizărilor comune ale pieţei în 
sectorul fructelor şi legumelor şi al fructelor 
şi legumelor prelucrate. De asemenea, 
domeniul de aplicare a organizării comune a 
pieţei în sectorul fructelor şi legumelor 
trebuie să se extindă la anumite ierburi 
aromatice pentru condimente pentru ca 
acestea să poată beneficia de regimul în 
cauză.

Justificare

Le règlement de l’actuelle OCM des fruits et légumes (CE/2200/96) prévoit la création 
d’Organisations de Producteurs, et en précise la destination (fruits et légumes, produits 



RR\667504RO.doc 7/89 PE 384.530v02-00

RO

destinés à la transformation, champignons, agrumes, etc.). Il prévoit également la création 
d’organisations interprofessionnelles. 

Sur la base de ce règlement, se sont créées dans l’ensemble de la Communauté européenne de 
nombreuses Organisations de Producteurs et organisations interprofessionnelles, notamment 
dans les différentes filières de fruits et légumes destinés à la transformation, participant à la 
structuration de ces filières. Il est dès lors indispensable que ces organisations (OP et 
organisations interprofessionnelles) puissent continuer à exister.

Amendamentul 3
CONSIDERENTUL 7

Producerea şi comercializarea fructelor şi 
legumelor trebuie să ţină seama de 
preocupările privind protecţia mediului 
înconjurător, inclusiv practicile de cultivare, 
gestionarea deşeurilor şi distrugerea 
produselor retrase de pe piaţă, în special 
protecţia calităţii apei, păstrarea 
biodiversităţii şi întreţinerea peisajului,

Producerea şi comercializarea fructelor şi 
legumelor trebuie să ţină seama de 
preocupările privind protecţia mediului 
înconjurător, inclusiv practicile de cultivare, 
gestionarea deşeurilor şi distrugerea 
produselor retrase de pe piaţă, în special 
protecţia calităţii apei, păstrarea 
biodiversităţii şi întreţinerea peisajului, 
pentru a ajuta fermierii şi operatorii să 
transforme calitatea superioară a 
produselor lor în venituri mai mari, 
Comisia ar trebui să cerceteze în 
continuare posibilitatea introducerii 
etichetei de calitate europene.

Amendamentul 4
CONSIDERENTUL 8

(8) Organizaţiile de producători reprezintă 
elementele de bază în cadrul regimului 
aplicabil sectorului fructelor şi legumelor, 
asigurând funcţionarea descentralizată a 
acestuia la nivelul lor. În faţa unei 
concentrări în continuă creştere a cererii, 
gruparea ofertei prin intermediul acestor 
organizaţii reprezintă în continuare o 
necesitate economică pentru consolidarea 
poziţiei producătorilor pe piaţă. O astfel de 
grupare trebuie efectuată în mod voluntar şi 
trebuie să îşi dovedească utilitatea prin 
domeniul de aplicare şi eficienţa serviciilor 
oferite de organizaţiile de producători 
membrilor acestora;

(8) Organizaţiile de producători şi 
organizaţiile interprofesionale reprezintă 
elementele de bază în cadrul regimului 
aplicabil sectorului fructelor şi legumelor, 
asigurând funcţionarea descentralizată a 
acestuia la nivelul lor. În faţa unei 
concentrări în continuă creştere a cererii, 
gruparea ofertei prin intermediul acestor 
organizaţii reprezintă în continuare o 
necesitate economică pentru consolidarea 
poziţiei producătorilor pe piaţă. Cu toate 
acestea, o veritabilă reechilibrare a poziţiei 
producătorilor în raport cu lanţurile de 
magazine şi marile întreprinderi de 
prelucrare necesită alte măsuri, de natură 
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politică, ce ar trebui aplicate la scară 
comunitară. O astfel de grupare trebuie 
efectuată în mod voluntar şi trebuie să îşi 
dovedească utilitatea prin domeniul de 
aplicare şi eficienţa serviciilor oferite de 
organizaţiile de producători membrilor 
acestora;

Justificare

Quelle que soit l'importance du soutien apporté aux organisations de producteurs (OP), il ne 
permettra pas d'équilibrer leur position face aux chaînes de magasins et aux grandes 
entreprises de transformation, le chiffre d'affaires des grandes chaînes de magasins étant 
1000 fois plus élevé que celui des plus puissantes OP! Seules des mesures politiques mises en 
œuvre à l'échelle communautaire, et non au seul niveau des organisations du marché des 
fruits et légumes, permettront de pallier ce déséquilibre.

Amendamentul 5
CONSIDERENTUL 9

(9) Experienţa a dovedit că organizaţiile de 
producători reprezintă instrumentul adecvat 
pentru gruparea ofertei. Cu toate acestea, 
repartizarea organizaţiilor de producători în 
diferitele state membre nu este uniformă. 
Pentru a spori caracterul atractiv al 
organizaţiilor de producători, este necesar 
să se introducă dispoziţii pentru o 
funcţionare mai flexibilă acolo unde acest 
lucru este posibil. Această flexibilitate 
trebuie să vizeze în special gama de 
produse a unei organizaţii de producători, 
limita permisă a vânzărilor directe şi gradul 
de extindere a normelor la non-membri, 
precum şi permiterea, în anumite condiţii 
necesare, a delegării de competenţe sau de 
funcţii ale organizaţiilor de producători 
către asociaţii ale organizaţiilor de 
producători şi delegarea de funcţii către 
filiale.

(9) Experienţa a dovedit că organizaţiile de 
producători reprezintă instrumentul adecvat 
pentru concentrarea ofertei. Cu toate 
acestea, repartizarea organizaţiilor de 
producători în diferitele state membre nu 
este uniformă. Pentru a spori caracterul 
atractiv al organizaţiilor de producători, 
este necesar să se introducă dispoziţii 
pentru o funcţionare mai flexibilă, acolo 
unde acest lucru este posibil, precum şi 
pentru a evita o concentrare excesivă a 
acestora în zonele în care condiţiile de 
producţie şi de comercializare sunt mai 
omogene, ceea ce ar duce, indirect, la o 
dispersare a ofertei globale. Această 
flexibilitate trebuie să vizeze în special 
gama de produse a unei organizaţii de 
producători, limita permisă a vânzărilor 
directe şi gradul de extindere a normelor la 
non-membri, precum şi permiterea 
delegării de competenţe sau de funcţii ale 
organizaţiilor de producători către asociaţii 
ale organizaţiilor de producători în 
condiţiile disponibile pentru a garanta 
buna funcţionare a acestora, şi delegarea 
de funcţii către filiale.
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Justificare

La référence à la «concentration de l'offre», notion courante dans le domaine de l'économie 
agricole et dans les dispositions législatives en vigueur, permet d'améliorer le libellé de cette 
disposition. Elle permet également d'affermir les conditions empêchant les organisations de 
producteurs de se limiter aux meilleures zones de production au détriment des autres zones, 
ce qui irait indirectement à l'encontre de l'objectif de la réforme.

Amendamentul 6
CONSIDERENTUL 11

(11) Grupurilor de producători din statele 
membre care au aderat la Comunitate în 
2004 sau ulterior şi care doresc să obţină 
statutul de organizaţii de producători în 
conformitate cu prezentul regulament 
trebuie să li se permită să beneficieze de o 
perioadă de tranziţie pe durata căreia 
ajutorul financiar naţional şi comunitar să 
poată fi acordat în schimbul anumitor 
obligaţii asumate de respectivul grup.

(11) Grupurilor de producători din statele 
membre care au aderat la Comunitate în 
2004 sau ulterior şi care doresc să obţină 
statutul de organizaţii de producători în 
conformitate cu prezentul regulament 
trebuie să li se permită să beneficieze, în 
măsura în care gradul de concentrare a 
ofertei rămâne în continuare mult 
insuficient, de o perioadă de tranziţie pe 
durata căreia ajutorul financiar naţional şi 
comunitar să poată fi acordat în schimbul 
anumitor obligaţii asumate de respectivul 
grup. 

Justificare

Cet amendement n'appelle pas d'explication.

Amendamentul 7
CONSIDERENTUL 13

(13) În regiunile unde organizarea 
producţiei este slabă trebuie permisă 
acordarea unor contribuţii financiare 
naţionale suplimentare. În cazul statelor 
membre care se află într-o poziţie 
dezavantajată în ceea ce priveşte 
structurile, este oportun ca respectivele 
contribuţii trebuie să poată fi rambursabile 
de către Comunitate.

(13) În regiunile unde organizarea 
producţiei este slabă trebuie permisă 
acordarea unor contribuţii financiare 
naţionale suplimentare. În cazul statelor 
membre care se află într-o poziţie 
dezavantajată în ceea ce priveşte 
structurile, respectivele contribuţii pot să 
fie rambursabile de către Comunitate la 
cererea autorităţilor competente.

Justificare

Le considérant est ainsi adapté à l'article 10 de la proposition de la Commission.
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Amendamentul 8
CONSIDERENTUL 14

(14) Pentru a simplifica şi reduce costurile 
regimului, ar putea fi utilă armonizarea, 
dacă este posibil, a procedurilor şi 
normelor privind eligibilitatea cheltuielilor 
din cadrul fondurilor operaţionale cu 
procedurile şi normele privind programele 
de dezvoltare rurală, permiţând statelor 
membre să stabilească o strategie naţională 
pentru programele operaţionale.

(14) Pentru a simplifica şi reduce costurile 
regimului, ar putea fi utilă armonizarea, 
dacă este posibil, a procedurilor şi 
normelor privind eligibilitatea cheltuielilor 
din cadrul fondurilor operaţionale cu 
procedurile şi normele privind programele 
de dezvoltare rurală, permiţând statelor 
membre să stabilească o strategie naţională 
pentru programele operaţionale. În această 
strategie naţională, precum şi în planul 
strategic naţional şi în programele de 
dezvoltare rurală, trebuie să se specifice 
măsurile adoptate de statele membre 
pentru evitarea dublei finanţări a 
acţiunilor. În plus, pentru a asigura o mai 
mare certitudine juridică şi eficienţă a 
măsurilor fondurilor operaţionale, statele 
membre sunt autorizate să alcătuiască 
liste negative pentru categorii de cheltuieli 
eligibile.

Justificare

Étant donné que les objectifs de l'axe 1 des programmes du deuxième pilier, qui relèvent du 
FEADER, peuvent coïncider avec ceux des fonds opérationnels, il convient que les 
organisations de producteurs puissent opter pour l'un ou l'autre moyen de financement en 
fonction de leurs intérêts réels. De plus, les conditions structurelles hétérogènes qui 
coexistent dans le secteur des fruits et légumes de la Communauté et les cadres financiers 
stricts imposés aux fonds opérationnels exigent que les États membres puissent écarter a 
priori les mesures qu'ils ne jugent pas pertinentes ou prioritaires.

Amendamentul 9
CONSIDERENTUL 16

(16) În Regulamentele (CE) nr. 2200/96, 
(CE) nr. 2201/96 şi (CE) nr. 2202/96 s-au 
stabilit mai multe regimuri de ajutoare 
diferite pentru anumite fructe şi legume. 
Gestionarea regimurilor respective a 
devenit complicată din cauza numărului şi 
diversităţii acestora. Fiind proiectate 

(16) În Regulamentele (CE) nr. 2200/96, 
(CE) nr. 2201/96 şi (CE) nr. 2202/96 s-au 
stabilit mai multe regimuri de ajutoare 
diferite pentru anumite fructe şi legume. 
Gestionarea regimurilor respective a 
devenit complicată din cauza numărului şi 
diversităţii acestora şi poate crea o 
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special pentru anumite fructe şi legume, nu 
au reuşit să ţină seama de condiţiile de 
producţie din fiecare regiune şi nu au 
acoperit toate fructele şi legumele. Prin 
urmare este necesară căutarea unui 
instrument diferit pentru sprijinirea 
producătorilor de fructe şi legume.

incertitudine juridică. Fiind proiectate 
special pentru anumite fructe şi legume, nu 
au reuşit să ţină seama pe deplin de 
speciile introduse de noile state membre, 
nici de condiţiile de producţie din fiecare 
regiune şi nu au acoperit toate fructele şi 
legumele.  Prin urmare este necesară 
căutarea unui instrument diferit pentru 
sprijinirea producătorilor de fructe şi 
legume.

Justificare

La référence à l'insécurité juridique pouvant être engendrée par la situation actuelle permet 
de mieux justifier le changement d'instruments.

Amendamentul 10
CONSIDERENTUL 18

(18) Prin urmare, în vederea unui sistem de 
sprijin mai bine orientat, dar în acelaşi timp 
flexibil, pentru sectorul fructelor şi 
legumelor şi pentru simplificarea acestuia, 
este necesară eliminarea regimurilor de 
ajutor existente şi integrarea deplină a 
sectorului fructelor şi legumelor în regimul 
stabilit de Regulamentul (CE) nr. 
1782/2003. În acest scop, este necesar ca 
agricultorii care au produs fructe şi legume 
în perioada de referinţă să fie eligibili pentru 
regimul de plată unică. De asemenea, este 
necesar să li se permită statelor membre să 
stabilească sumele de referinţă şi hectarele 
eligibile pentru ajutor în cadrul regimului 
de plată unică, pe baza unei perioade 
reprezentative adecvate pieţei fiecărui 
produs din fructe şi legume şi pe baza unor 
obiective adecvate şi criterii 
nediscriminatorii. Suprafeţele cultivate cu 
fructe şi legume, inclusiv culturile 
permanente de fructe şi legume, trebuie să 
fie eligibile pentru regimul de plată unică. 
Plafoanele naţionale trebuie modificate în 
consecinţă. De asemenea, este necesar să se 
introducă o dispoziţie privind adoptarea de 
către Comisie a unor nome detaliate şi a 

(18) Prin urmare, în vederea unui sistem de 
sprijin mai bine orientat, dar în acelaşi timp 
flexibil, pentru sectorul fructelor şi 
legumelor şi pentru simplificarea acestuia, 
este necesară eliminarea regimurilor de 
ajutor existente şi integrarea, cel puţin în 
parte, a sectorului fructelor şi legumelor în 
regimul stabilit de Regulamentul (CE) nr. 
1782/2003. În acest scop, este necesar ca 
agricultorii care au produs fructe şi legume 
în perioada de referinţă să fie eligibili pentru 
regimul de plată unică şi este necesară 
fixarea sumei corespunzătoare pachetelor 
naţionale pe baza unei perioade 
reprezentative adecvate pieţei fiecărui 
produs din fructe şi legume şi pe baza unor 
criterii adecvate, obiective şi 
nediscriminatorii. Suprafeţele cultivate cu 
fructe şi legume, inclusiv culturile 
permanente de fructe şi legume, trebuie să 
fie eligibile pentru regimul de plată unică. 
Plafoanele naţionale trebuie modificate în 
consecinţă, ţinând seama de evoluţia 
situaţiei pieţei fructelor şi legumelor după 
aderarea noilor state membre. De 
asemenea, este necesar să se introducă o 
dispoziţie privind adoptarea de către 
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oricăror alte măsuri tranzitorii necesare. Comisie a unor nome detaliate şi a oricăror 
alte măsuri tranzitorii necesare.

Justificare

La Commission devrait définir le montant des enveloppes nationales pour chaque État 
membre et définir des principes généraux pour la redistribution de ces enveloppes par ces 
derniers. Le calcul du montant de ces enveloppes devrait se fonder sur la superficie des 
exploitations destinées à la culture des fruits et légumes lors des périodes de référence 
définies pour chaque espèce. Ces enveloppes devraient être transmises aux États membres 
accompagnées d'une dérogation pour leur redistribution précise, y compris pour les aides à 
la superficie similaires à celles actuellement versées aux producteurs de noix.

Amendamentul 11
CONSIDERENTUL 18A (nou)

(18a) Este necesar să se excludă 
suprafeţele plantate cu legume şi fructe 
din regimul de plată unică, astfel încât să 
nu poată fi destinate niciunei alte 
activităţi agricole, atât timp cât nu se 
cunosc efectele potenţiale asupra 
structurilor şi pieţelor de fructe şi legume, 
în conformitate cu jurisprudenţa Curţii de 
Justiţie a Comunităţilor Europene1, care 
solicită prezentarea unor studii detaliate 
de impact care să justifice modificările 
normative substanţiale. Raportul pe care 
Comisia trebuie să-l prezinte Consiliului 
privind aplicarea regională a regimului de 
plată unică, prevăzut la articolul 60 
alineatul (8) din Regulamentul (CE) 
numărul 1782/2003, trebuie, pe de-o 
parte, să analizeze impactul acestui regim 
asupra suprafeţelor cultivate cu legume şi 
fructe care beneficiază deja de libertate de 
producţie, iar pe de altă parte, să includă 
o analiză specifică privind potenţialele 
efecte ale unei astfel de liberalizări asupra 
sectorului legumelor, fructelor şi 
cartofilor în Comunitate în ansamblu.
___________
1 Hotărârea din 7 septembrie 2006 în cazul C-
310/04, Spania/Consiliu, Culegere 2006, p. I-
07285. 
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Justificare

Face aux risques de déséquilibres des marchés pouvant être occasionnés en cas d'utilisation 
de parcelles consacrées à la culture de fruits et légumes pour toute autre activité agricole, ces 
surfaces sont exclues du régime de paiement unique tant que la Commission n'a pas présenté 
les études d'impact correspondantes. Le rapport déjà prévu à l'article 60, paragraphe 8, du 
règlement (CE) n° 1782/2003 permet d'effectuer cette analyse et de satisfaire aux exigences 
de la CJCE en la matière.

Amendamentul 12
CONSIDERENTUL 18B (nou)

(18b) Ca urmare a extinderii din 2004, 
cireşele şi fructele de tip bacă (căpşune, 
zmeură, coacăze) au devenit culturi de 
mare importanţă socială şi economică 
pentru Uniune, dar care trec printr-o 
puternică criză structurală şi necesită 
măsuri de sprijin specifice. Aşadar,este 
prevăzută acordarea unui ajutor 
comunitar pe suprafaţă pentru aceste 
culturi în condiţii care să garanteze 
viabilitatea exploataţiilor şi să stimuleze 
ameliorările structurale, în special în 
privinţa concentrării ofertei.

Justificare

Certains nouveaux États membres de l'Union figurent parmi les premiers producteurs 
mondiaux de cerises et de fruits à baies qui, toutefois, traversent une crise structurelle depuis 
l'adhésion. Conformément aux résolutions du Parlement européen, une aide spécifique à la 
superficie est introduite pour ces productions, sur le modèle de celle déjà accordée aux fruits 
à coque, dans des conditions améliorant l'offre et garantissant la viabilité des exploitations. 
Cette aide remplirait les conditions de la catégorie bleue et, conformément aux marges 
existantes pour les négociations multilatérales, sa reconnaissance par l'OMC ne devrait pas 
poser problème. Les conditions de l'aide sont précisées dans un nouveau chapitre 10 nonies 
du titre IV du règlement (CE) n° 1782/2003.

Amendamentul 13
CONSIDERENTUL 19

(19) Producţia de fructe şi legume este 
imprevizibilă iar produsele sunt perisabile. 
Orice surplus pe piaţă, chiar dacă nu este 
prea mare, poate perturba grav piaţa. Au 

(19) Producţia de fructe şi legume este 
imprevizibilă iar produsele sunt perisabile. 
Orice surplus pe piaţă, chiar dacă nu este 
prea mare, poate perturba grav piaţa. Au 
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fost aplicate anumite regimuri de retragere 
de pe piaţă dar s-au dovedit dificil de 
administrat. Trebuie introduse câteva 
măsuri suplimentare de gestionare a 
crizelor, cât mai simplu de aplicat posibil. 
Integrarea tuturor acestor măsuri în cadrul 
programelor operaţionale ale organizaţiilor 
de producători pare să fie cea mai bună 
abordare în aceste condiţii şi, de asemenea, 
ar trebui să permită organizaţiilor de 
producători să devină mai atractive pentru 
producători.

fost aplicate anumite regimuri de retragere 
de pe piaţă dar s-au dovedit dificil de 
administrat şi ineficiente. Sectorul 
fructelor şi legumelor se caracterizează 
prin instabilitatea pieţelor sale şi, în 
situaţia căderii preţurilor, sistemul actual 
de retrageri de pe piaţă are o eficienţă 
limitată ca „plasă de siguranţă” pentru 
veniturile producătorilor, ca urmare a 
remunerării insuficiente, excesului de 
birocraţie, deficitului de organizare în 
regiunile de producţie, necunoaşterii 
potenţialului de producţie pentru 
realizarea unei corecte administrări a 
pieţei, efectului importurilor din ţări terţe 
şi lipsei de opţiuni reale pentru produsul 
retras. 
Trebuie introduse câteva măsuri mai 
eficiente şi orizontale aplicabile 
ansamblului fermierilor de pe toate pieţele 
sectoriale de gestionare a crizelor, cât mai 
simplu de aplicat posibil.  Integrarea 
tuturor acestor măsuri în cadrul unui Fond 
de siguranţă a cărui finanţare ar fi 
diferită de cea a programelor operaţionale 
ale organizaţiilor de producători pare să fie 
cea mai bună abordare în aceste condiţii şi, 
de asemenea, ar trebui să permită 
organizaţiilor de producători să devină mai 
atractive pentru producători. 

Statele membre sunt autorizate să adopte 
măsuri de gestionare a crizelor grave la 
nivel naţional şi/sau regional.  Aceste 
măsuri ar trebui definite în cadrul 
strategiei naţionale şi finanţate, în cazul 
în care statele membre consideră oportun, 
dintr-o parte a rezervei naţionale de 
drepturi la plată prevăzută la articolul 42 
din Regulamentul (CE) no. 1782/2003.   

Amendamentul 14
CONSIDERENTUL 19A (nou)

(19a) În organizările comune ale pieţei 
foarte deschise către astfel de pieţe precum 
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cea a fructelor şi legumelor, filierele 
interprofesionale joacă un rol extrem de 
important în cadrul primei desfaceri pe 
piaţă, precum şi asupra calităţii produselor. 
Acestea permit nu numai ameliorarea 
competitivităţii sectorului, ci şi combaterea 
situaţiilor neprevăzute care pot apărea pe 
piaţă. Prin urmare, funcţionarea lor 
limitează considerabil gravele perturbări 
ale pieţelor şi protejează producătorii 
împotriva crizelor.

Justificare

Le rôle des structures interprofessionnelles doit pouvoir être conforté dans la réforme de cette 
OCM qui vise principalement à conforter la compétitivité du secteur des fruits et légumes par 
une meilleure organisation collective du secteur.

Amendamentul 15
CONSIDERENTUL 20A (nou)

(20a) În caz de modificare substanţială a 
regimului existent, suprafeţele destinate 
producţiei de ciuperci de cultură pot 
beneficia de regimul de plată unică stabilit 
în Regulamentul (CE) nr. 1782/2003.

Justificare
Le champignon de couche fait actuellement partie des produits pour lesquels un contingent 
tarifaire a été établi. Ce contingent évolue cependant avec les accords internationaux, 
mettant toujours un peu plus à mal la compétitivité de la production européenne par rapport 
aux produits en provenance des pays tiers. 

Si ce dispositif de contingent tarifaire venait à devenir inefficace pour soutenir la production 
européenne de champignon de couche, celle-ci devrait pouvoir, au même titre que les autres 
productions agricoles, bénéficier du régime de paiement unique.

Amendamentul 16
CONSIDERENTUL 20B (nou)

(20b) Consumul mediu de fructe şi 
legume rămâne sub nivelul recomandat 
de Organizaţia Mondială a Sănătăţii şi de 
nutriţionişti, având în vedere importanţa 
lor pentru obţinerea unei alimentaţii 
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echilibrate şi rolul substanţial în 
prevenirea bolilor cronice. În plus, în 
unele state se înregistrează o scădere 
progresivă a consumului de fructe şi 
legume. Pentru contracararea acestor 
tendinţe, se consideră necesară 
consolidarea rolului şi a mijloacelor 
organizaţiilor de producători în privinţa 
promovării şi majorarea fondurilor 
destinate acţiunilor de informare privind 
fructele şi legumele şi de stimulare a 
consumului acestora, prevăzute în 
Regulamentul (CE) nr. 2826/2000 
adresate tuturor categoriilor de populaţie 
şi, în mod deosebit, minorilor.
În plus, este necesară îmbunătăţirea 
condiţiilor de distribuţie gratuită a 
fructelor şi legumelor în cadrul Uniunii 
Europene, precum şi, dacă este posibil, în 
ţările terţe situate în vecinătatea 
teritoriului comunitar. 

Justificare

Les autorités sanitaires et la Commission ont reconnu l'importance des fruits et légumes pour 
une alimentation saine ayant un rôle de prévention contre la surcharge pondérale, l'obésité et 
les maladies chroniques. Afin d'augmenter leur consommation, la Communauté et les 
autorités nationales doivent consentir davantage d'efforts pour les rendre plus attrayants et 
plus disponibles pour toutes les couches de la population, en particulier les plus jeunes.

Amendamentul 17
CONSIDERENTUL 23

(23) Crearea unei pieţe comunitare unice 
implică introducerea unui regim de 
schimburi la frontierele externe ale 
Comunităţii. Acest regim de schimburi 
trebuie să includă taxe la import şi, în 
principiu, trebuie să stabilizeze piaţa 
comunitară. Regimul de schimburi trebuie 
să se bazeze pe angajamentele luate în 
cadrul negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay.

(23) Crearea unei pieţe comunitare unice 
implică introducerea unui regim de 
schimburi la frontierele externe ale 
Comunităţii. Acest regim de schimburi 
trebuie să includă taxe la import şi, în 
principiu, trebuie să stabilizeze piaţa 
comunitară. Regimul de schimburi trebuie 
să se bazeze pe angajamentele luate în 
cadrul negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, 
ceea ce ar trebui să se traducă prin 
eliminarea restituirilor la export acordate 
acestui sector în trecut şi reconversia 
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sumelor alocate în acest scop în măsuri 
interne compatibile cu cadrul multilateral.
În plus, este necesară consolidarea 
acţiunilor de informare şi promovare a 
legumelor şi fructelor în ţări terţe în 
temeiul Regulamentului nr. 2702/1999 al 
Consiliului din 14 decembrie 1999 privind 
acţiunile de informare şi promovare a 
produselor agricole în ţările terţe1. 
Comisia trebuie să prezinte propunerile 
pertinente pentru modificarea 
regulamentului menţionat.
____________
1 JO L 327, 21.12.1999, p. 7. Regulament astfel 
cum a fost modificat ultima dată prin 
Regulamentul (CE) nr. 2060/2004 (JO L 357, 
2.12.2004, p. 3).

Justificare

La suppression des restitutions à l'exportation exige, à titre complémentaire, un renforcement 
des actions d'information et de promotion des fruits et légumes dans les pays tiers 
conformément au règlement (CE) n° 2702/1999.

Amendamentul 18
CONSIDERENTUL 25

(25) Supravegherea volumului schimburilor 
comerciale de produse agricole cu ţările terţe 
poate, în cazul anumitor produse, să necesite 
introducerea unor sisteme de acordare de 
licenţe de import şi export, inclusiv 
constituirea unei garanţi care să asigure că 
tranzacţiile pentru care se eliberează astfel 
de licenţe sunt într-adevăr efectuate. Prin 
urmare, trebuie să i se atribuie Comisiei 
competenţa de a introduce sisteme de 
acordare de licenţe pentru produsele 
respective.

(25) Supravegherea volumului schimburilor 
comerciale de produse agricole cu ţările terţe 
poate, în cazul anumitor produse, să necesite 
introducerea unor sisteme de acordare de 
licenţe de import şi export, inclusiv 
constituirea unei garanţi care să asigure că 
tranzacţiile pentru care se eliberează astfel 
de licenţe sunt într-adevăr efectuate. Prin 
urmare, trebuie să i se atribuie Comisiei 
competenţa de a introduce sisteme de 
acordare de licenţe pentru produsele 
respective. În scopul protejării sănătăţii 
consumatorilor şi evitării contaminării 
culturilor cu dăunători proveniţi din 
exterior, sistemul de certificare ar trebui să 
fie completat de noi dispoziţii, pe lângă cele 
din prezentul regulament, care să 
consolideze sistemele de control fitosanitar 
şi de calitate la frontieră. În acest sens, ar 
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fi oportună crearea unei autorităţi 
europene de control de calitate al fructelor 
şi legumelor provenite din ţările terţe, 
plasată sub autoritatea Autorităţii 
Europene pentru Siguranţă Alimentară.

Justificare

La protection de la qualité des produits et, partant, la protection des consommateurs doivent 
être une priorité pour l'Europe. Dans ce but, et dans celui de garantir une plus grande 
réciprocité avec les pays tiers sur le plan de la qualité, il y a lieu d'introduire des mécanismes 
de contrôle, en ce compris la création d'une agence européenne.

Amendamentul 19
CONSIDERENTUL 28A (nou)

(28a) Ar trebui susţinut procesul 
coordonării la nivel comunitar a negocierii 
protocoalelor în domeniul fitosanitar cu 
ţările terţe pentru exportul fructelor şi 
legumelor.

Justificare

Les efforts menés jusqu'à présent tant au niveau multilatéral (OMC) qu'au niveau des accords 
bilatéraux (Mexique, Chili, pays méditerranéens, etc.) n'ont pas encore permis de résoudre la 
question des barrières phytosanitaires pour les exportations agricoles communautaires. La 
négociation des protocoles phytosanitaires reste en effet à l'heure actuelle de la seule 
compétence des autorités nationales des États membres de l'UE. Il convient que la 
Commission puisse le faire, en coordination avec les États membres.

Amendamentul 20
CONSIDERENTUL 28B (nou)

(28b) În actuala etapă, trebuie să se 
menţină restituirile la export, care rămân 
un instrument util pentru intensificarea 
exporturilor comunitare de fructe şi legume 
către anumite ţări terţe.

Justificare

Les restitutions à l'exportation ainsi que les retraits sont les deux outils de gestion du marché 
de l'actuelle OCM fruits et légumes. La suppression totale et immédiate des restitutions à 
l'exportation peut conduire à déstabiliser les marchés localement pour certains fruits ou 
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légumes. Il convient donc d'agir avec prudence et surtout d'attendre les conclusions de l'étude 
d'impact sur cette question, prévues pour fin 2007.

Amendamentul 21
CONSIDERENTUL 30

(30) Întrucât pieţele comune ale 
produselor agricole se află într-un proces 
continuu de evoluţie, statele membre şi 
Comisia trebuie să se informeze reciproc 
cu privire la tendinţele importante.

(30) Dinamismul sectorului fructelor şi 
legumelor, supus schimbărilor structurale 
în materie de producţie sau 
comercializare, care modifică 
funcţionarea pieţelor, obligă statele 
membre şi Comisia să se informeze 
reciproc cu privire la tendinţele cele mai 
importante. De asemenea, este oportună 
instituirea unui observator al preţurilor, 
care să fie capabil să furnizeze informaţii 
punctuale şi obiective privind pieţele şi să 
faciliteze, în acest sens, declanşarea de 
către Comisie a unor acţiuni în situaţii de 
criză gravă. În plus, este de dorit să se 
realizeze progrese pentru crearea unei 
autorităţi europene care să supravegheze 
transparenţa tranzacţiilor comerciale şi 
respectarea strictă a regulilor de 
concurenţă, în special de către marii 
distribuitori.

Justificare

Le dynamisme du secteur des fruits et légumes, tant du point de vue productif que sous l'angle 
commercial, exige une mise à jour des systèmes d'information et de surveillance ainsi que la 
création de nouveaux organes permettant à la Commission de mieux gérer les marchés et de 
mettre un terme aux infractions aux règles de concurrence. Les règles de fonctionnement de 
ces organes de soutien à la Commission figurent parmi les dispositions d'application de 
l'article 38.

Amendamentul 22
CONSIDERENTUL 31

(31) Regimul fructelor şi legumelor 
prevede anumite obligaţii care trebuie 
respectate. Pentru a garanta respectarea 
acestor obligaţii este necesar să efectueze 
verificări şi să se aplice sancţiuni în caz de 
nerespectare a obligaţiilor respective. Prin 

(31) Regimul fructelor şi legumelor 
prevede anumite obligaţii care trebuie 
respectate. Pentru a garanta respectarea 
acestor obligaţii este necesar să efectueze 
verificări şi să se aplice sancţiuni în caz de 
nerespectare a obligaţiilor respective. Prin 
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urmare, este necesar să i se acorde 
Comisiei competenţa de a stabili normele 
corespunzătoare, inclusiv normele privind 
returnarea plăţilor necuvenite şi obligaţiile 
de raportare ale statelor membre. Corpul 
special de inspectori din sectorul fructelor 
şi legumelor nu mai este necesar în cadrul 
noului regim şi, prin urmare, poate fi 
eliminat.

urmare, este necesar să i se acorde 
Comisiei competenţa de a stabili normele 
corespunzătoare, inclusiv normele privind 
returnarea plăţilor necuvenite şi obligaţiile 
de raportare ale statelor membre.

Justificare

Contrairement à ce qui est affirmé dans ce considérant, on observe une insuffisance des 
contrôles phytosanitaires et de qualité pratiqués sur les importations, l'absence 
d'informations fiables sur les volumes des importations et, plus particulièrement, l'absence 
d'échanges d'informations entre les différents pays. Partant, il ne semble pas logique de 
supprimer l'un des instruments de contrôle existants au lieu d'améliorer la situation actuelle.

Amendamentul 23
ARTICOLUL 1 PRIMUL PARAGRAF

Prezentul regulament stabileşte norme 
specifice aplicabile produselor menţionate la 
articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 2200/96 şi la articolul 1 alineatul 
(2) din Regulamentul (CE) nr. 2201/96.

Prezentul regulament stabileşte norme 
specifice aplicabile produselor menţionate la 
articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 2200/96 şi la articolul 1 alineatul 
(2) din Regulamentul (CE) nr. 2201/96, 
precum şi produselor importante introduse 
de noile state membre.

Justificare

Nowe państwa członkowskie wniosły 19 gatunków owoców i warzyw o dużym znaczeniu dla 
rynku całej Unii Europejskiej (The enlargement of the EU: implications for the fruit and 
vegetable sector". European Commision - Directorate General for Agriculture,  April 2004). 
Jednakże nie otrzymują one specyficznego wsparcia jakie istnieje dla wielu gatunków w 
starych państwach członkowskich o co wnosiła rezolucja Parlamentu 
Europejskiego(Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie uproszczenia wspólnej 
organizacji rynków owoców i warzyw (2004/2193(INI) z 11.05.2005 r.) Jest to ewidentna 
dyskryminacja producentów z nowych państw członkowskich zagrażająca stabilności 
jednolitego rynku.

Amendamentul 24
ARTICOLUL 1 AL DOILEA PARAGRAF

Cu toate acestea, titlurile III şi IV din eliminat
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prezentul regulament se aplică doar la 
produsele menţionate la articolul 1 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
2200/96.

Justificare

Le règlement de l’actuelle OCM des fruits et légumes (CE/2200/96) prévoit la création 
d’Organisations de Producteurs, et en précise la destination (fruits et légumes, produits 
destinés à la transformation, champignons, agrumes, etc.). Il prévoit également la création 
d’organisations interprofessionnelles. 

Sur la base de ce règlement, se sont créées dans l’ensemble de la Communauté européenne de 
nombreuses Organisations de Producteurs et organisations interprofessionnelles, notamment 
dans les différentes filières de F&L destinés à la transformation, participant à la 
structuration de ces filières.

Il est dès lors indispensable que ces organisations (OP et organismes interprofessionnels) 
puissent continuer à exister.

Amendamentul 25
ARTICOLUL 1 AL TREILEA PARAGRAF

Articolul 39 se aplică cartofilor, proaspeţi 
sau congelaţi, având codul NC 0701.

eliminat

Amendamentul 26
ARTICOLUL 2 ALINEATUL (1)

(1) Comisia poate introduce o dispoziţie 
privind normele de comercializare pentru 
unul sau mai multe dintre produsele 
enumerate la articolul 1 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 2200/96 şi la 
articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 2201/96.

(1) Comisia poate introduce o dispoziţie 
privind normele de comercializare pentru 
unul sau mai multe dintre produsele 
enumerate la articolul 1 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 2200/96 şi la 
articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 2201/96. În acest scop, se ţine cont 
de normele CEE/ONU recomandate de 
grupul de lucru privind normele de calitate 
ale produselor agricole, înfiinţat pe lângă 
Comisia Economică pentru Europa a 
Organizaţiei Naţiunilor Unite. Până la 
adoptarea unor noi norme, continuă să se 
aplice normele stabilite la articolul 2 din 
Regulamentul (CE) nr. 2200/96.
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Justificare

Les normes commerciales sont des outils fondamentaux pour garantir la qualité des produits 
au consommateur et faciliter la transparence des échanges.

Amendamentul 27
ARTICOLUL 2 ALINEATUL (2)

(2) Normele menţionate la alineatul (1): (2) Normele menţionate la alineatul (1):

(a) se stabilesc ţinând seama, în special, de 
particularităţile produselor în cauză, de 
necesitatea asigurării condiţiilor pentru 
eliminarea treptată a produselor respective 
de pe piaţă şi de interesul consumatorilor în 
ceea ce priveşte primirea unor informaţii 
corespunzătoare şi clare despre produse;

(a) se stabilesc ţinând seama, în special, de 
particularităţile produselor în cauză, de 
necesitatea asigurării condiţiilor pentru 
eliminarea treptată a produselor respective 
de pe piaţă şi de interesul consumatorilor în 
ceea ce priveşte primirea unor informaţii 
corespunzătoare şi clare despre produse;

(b) pot, în special, să fie legate de calitate, 
clasificare, greutate, dimensiune, ambalare, 
condiţionare, depozitare, transport, 
prezentare, comercializare şi etichetare.

(b) sunt, în special, legate de calitate, 
clasificare, greutate, dimensiune, ambalare, 
condiţionare, depozitare, transport, 
prezentare, comercializare, origine şi 
etichetare, inclusiv etichetarea de origine 
obligatorie a fructelor şi legumelor 
proaspete utilizate în produsele obţinute 
prin prelucrarea acestor fructe şi legume, 
precum şi modalităţile de producţie.

Justificare

Le caractère obligatoire des normes de commercialisation est souligné afin de garantir le bon 
fonctionnement des marchés. De plus, un cadre réglementaire spécifique à caractère 
communautaire est requis en vue d'assortir leur développement de garanties compte tenu de 
l'importance de la production intégrée dans le secteur des fruits et légumes et des avantages 
qu'elle présente pour le consommateur et pour l'environnement par rapport aux formes de 
production traditionnelles.

Les normes de commercialisation constituent un instrument indispensable pour assurer la 
transparence du marché, la qualité des produits et la protection du consommateur.

Amendamentul 28
ARTICOLUL 2 ALINEATUL (3) PRIMUL PARAGRAF

(3) Cu excepţia unor dispoziţii contrare din 
partea Comisiei în conformitate cu criteriile 
menţionate la alineatul (2) litera (a), 
produsele pentru care s-au stabilit norme de 

(3) Cu excepţia unor dispoziţii contrare din 
partea Comisiei în conformitate cu criteriile 
menţionate la alineatul (2) litera (a), 
produsele pentru care s-au stabilit norme de 
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comercializare pot fi comercializate în 
Comunitate numai în conformitate cu 
normele respective.

comercializare pot fi comercializate în 
Comunitate numai în conformitate cu 
normele respective. Deţinătorul produselor 
pentru care se adoptă norme nu poate 
expune aceste produse în scopul vânzării, 
nu le poate vinde, livra sau comercializa în 
niciun alt mod în Uniunea Europeană 
decât dacă sunt conforme cu aceste norme. 
El răspunde de respectarea conformităţii 
cu aceste norme.

Justificare

Les normes commerciales sont des outils fondamentaux pour garantir la qualité des produits 
au consommateur et faciliter la transparence des échanges.

L'obligation de se conformer aux normes de communication va de soi.

Amendamentul 29
ARTICOLUL 2 ALINEATUL (3A) (nou)

(3a) Deţinătorul produselor pentru care se 
adoptă norme nu poate expune aceste 
produse în scopul vânzării, nu le poate 
vinde, livra sau comercializa în niciun alt 
mod în Uniunea Europeană decât dacă 
sunt conforme cu aceste norme. El 
răspunde de respectarea conformităţii cu 
aceste norme.

Justificare

Les normes de commercialisation constituent un instrument indispensable pour assurer la 
transparence du marché et la qualité des produits, qu'ils soient d'origine communautaire ou 
proviennent de pays tiers.

Amendamentul 30
ARTICOLUL 2 ALINEATUL (3B) (nou)

(3b) În faza de vânzare cu amănuntul, 
pentru a asigura o bună informare a 
consumatorului, produsele sunt însoţite de 
informaţiile prevăzute de norme. Aceste 
informaţii trebuie să privească cel puţin:
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(a) varietatea sau tipul de varietate,
(b) originea produsului,
(c) categoria.

Justificare

Les normes de commercialisation constituent un instrument indispensable pour assurer la 
transparence du marché et la qualité des produits. C'est la raison pour laquelle il s'avère 
nécessaire de définir des normes qui garantissent aux consommateurs des informations 
claires.

Amendamentul 31
ARTICOLUL 2 ALINEATUL (3C) (nou)

(3c) Dispoziţiile privind controalele de 
conformitate cu normele menţionate în 
Regulamentul (CE) nr. 1148/2001 al 
Comisiei din 12 iunie 2001 privind 
controalele de conformitate cu standardele 
de comercializare aplicabile în sectorul 
fructelor şi legumelor proaspete1 se aplică 
în continuare  până la adoptarea unor noi 
dispoziţii de punere în aplicare a 
controalelor.
__________
1 JO L 156, 13.6.2001, p. 9. Regulament astfel cum a 
fost modificat ultima dată prin Regulamentul (CE) 
nr. 408/2003 (JO L 62, 6.3.2003, p. 8).

Justificare

In base all'attuale regolamentazione, la Commissione ha adottato norme tecniche 
relativamente al regime di controllo e degli standard di qualità per 35 prodotti di particolare 
importanza per il mercato comunitario. Considerato che a seguito della riforma saranno 
trasferite alla Commissione tutte le competenze in materia e che la proposta si limita ad 
assumere come possibile l'eventualitá che la Commissione confermi le disposizioni 
attualmente in vigore, che prevedono standard obbligatori e precise indicazioni sull’origine 
dei prodotti ortofrutticoli, è necessario integrare l’articolo 2 della proposta  precisando che 
restano in vigore le disposizioni in materia adottate dalla Commissione nel quadro del 
regolamento (CE) n. 2200/96 del Consiglio del 28 ottobre 1996 relativo all'organizzazione 
comune dei mercati nel settore degli ortofrutticoli.

Amendamentul 32
ARTICOLUL 3 ALINEATUL (1) LITERA (A)
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(a) se formează la iniţiativa unor agricultori 
în sensul articolului 2 litera (a) din 
Regulamentul (CE) nr. 1782/2003, care 
cultivă unul sau mai multe produse 
menţionate la articolul 1 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 2200/96;

(a) se formează la iniţiativa unor agricultori 
în sensul articolului 2 litera (a) din 
Regulamentul (CE) nr. 1782/2003, care 
cultivă unul sau mai multe produse 
prevăzute la articolul 1 alineatul (1) din 
prezentul regulament;

Justificare

Le règlement de l’actuelle OCM des fruits et légumes (CE/2200/96) prévoit la création 
d’Organisations de Producteurs, et en précise la destination (fruits et légumes, produits 
destinés à la transformation, champignons, agrumes, etc.). 

Au titre de ce Règlement, de nombreuses OP se sont créées dans le secteur des fruits et 
légumes à destination de la transformation, participant ainsi à une structuration de l’offre, 
notamment dans les négociations avec les entreprises de transformation.

Il est dès lors indispensable que le nouveau règlement puisse sans ambiguïté prévoir que les 
OP existantes dans le secteur des fruits et légumes transformés pourront continuer à exister, 
et qu’il pourra s’en créer de nouvelles.

Amendamentul 33
ARTICOLUL 3 ALINEATUL (1) LITERA (B) PUNCTUL (III)

(iii) să reducă costurile de producţie şi să 
reglementeze preţurile de producţie;

(iii) să optimizeze costurile de producţie şi 
să reglementeze preţurile de producţie;

Amendamentul 34
ARTICOLUL 3 ALINEATUL (1) LITERA (B) PUNCTUL (IVA) (nou)

(iva) să promoveze producţiile cu calitate 
certificată;

Justificare

Les productions dont la qualité est certifiée devraient être encouragées à titre d'élément 
permettant de distinguer les produits européens des importations en provenance des pays 
tiers. Les appellations d'origine contrôlée et les autres labels offrent une valeur ajoutée pour 
le consommateur européen.

Amendamentul 35
ARTICOLUL 3 ALINEATUL (2) PRIMUL PARAGRAF LITERA (A)

(a) să aplice normele adoptate de (a) să aplice normele adoptate de 
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organizaţia de producători cu privire la 
raportarea producţiei, producţie, 
comercializare şi protecţia mediului 
înconjurător;

organizaţia de producători cu privire la 
cunoaşterea şi raportarea producţiei, 
producţie, comercializare şi protecţia 
mediului înconjurător;

Justificare

să aplice normele adoptate de organizaţia de producători cu privire la cunoaşterea şi 
raportarea producţiei, producţie, comercializare şi protecţia mediului înconjurător;

Amendamentul 36
ARTICOLUL 3 ALINEATUL (2) PRIMUL PARAGRAF LITERA (E)

(e) să plătească contribuţiile financiare 
prevăzute în actul constitutiv pentru 
înfiinţarea şi refinanţarea fondului 
operaţional prevăzut la articolul 7;

eliminat

Justificare

Cette disposition est en contradiction avec l'article 7, paragraphe 1, point a), car si 
l'organisation de producteurs décide de cofinancer les fonds opérationnels, les producteurs 
associés sont exemptés de cette obligation.

Amendamentul 37
ARTICOLUL 3 ALINEATUL (2) AL DOILEA PARAGRAF LITERA (C)

(c) atunci când organizaţia de producători 
autorizează acest lucru, pot comercializa 
prin intermediul altei organizaţii de 
producători desemnate de propria 
organizaţie produse care, din cauza 
caracteristicilor pe care le prezintă, nu sunt 
în mod normal incluse în activităţile 
comerciale ale respectivei organizaţiei de 
producători.

(c) atunci când organizaţia de producători 
autorizează acest lucru, pot comercializa ei 
înşişi sau prin intermediul altei organizaţii 
de producători desemnate de propria 
organizaţie produse care, din cauza 
caracteristicilor pe care le prezintă, nu sunt 
în mod normal incluse în activităţile 
comerciale ale respectivei organizaţiei de 
producători.

Amendamentul 38
ARTICOLUL 3, ALINEATUL (2A) (nou)

(2a) În sensul prezentului regulament, 
„asociaţie a organizaţiilor de producători” 
înseamnă orice persoană juridică alcătuită 
din două sau mai multe organizaţii de 
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producători recunoscute, care au drept 
scop principal: 
(a) gestionarea, în numele membrilor, a 
fondurilor operaţionale menţionate la 
articolul 7, precum şi elaborarea, 
prezentarea şi realizarea programelor 
operaţionale menţionate la articolul 8;
(b) gestionarea crizelor pieţei; şi
(c) efectuarea altor activităţi solicitate de 
către membri, în conformitate cu articolul 
5.

Amendamentul 39
ARTICOLUL 4 ALINEATUL (1)

(1) Statele membre recunosc ca organizaţii 
de producători, în sensul prezentului 
regulament, grupurile de producători care 
solicită o asemenea recunoaştere, cu 
condiţia:

(1) Statele membre recunosc ca organizaţii 
de producători, în sensul prezentului 
regulament, toate grupurile de producători 
care solicită o asemenea recunoaştere, cu 
condiţia:

(a) să îndeplinească condiţiile prevăzute la 
articolul 3 şi să prezinte documentele 
justificative necesare, inclusiv dovada că 
reunesc un număr minim de membri şi că 
realizează un volum minim de producţie 
comercializabilă care urmează să fie 
stabilite de statele membre;

(a) să îndeplinească condiţiile prevăzute la 
articolul 3 şi să prezinte documentele 
justificative necesare, inclusiv dovada că 
reunesc un număr minim de membri şi că 
realizează un volum minim de producţie 
comercializabilă care urmează să fie 
stabilite de statele membre;

(b) să ofere o garanţie suficientă în ceea ce 
priveşte realizarea corespunzătoare a 
activităţilor lor, atât din punct de vedere al 
timpului cât şi din punct de vedere al 
eficienţei şi concentrării aprovizionării;

(b) să ofere o garanţie suficientă în ceea ce 
priveşte realizarea corespunzătoare a 
activităţilor lor, atât din punct de vedere al 
timpului cât şi din punct de vedere al 
eficienţei şi concentrării aprovizionării;

(c) să le asigure efectiv membrilor lor 
obţinerea asistenţei tehnice necesare 
pentru punerea în aplicare a practicilor de 
cultivare care protejează mediul;

(c) să le furnizeze membrilor lor asistenţa 
tehnică necesară pentru punerea în 
aplicare a practicilor de cultivare care 
protejează mediul;

(d) să pună efectiv la dispoziţia membrilor 
lor, dacă este necesar, mijloacele tehnice 
de stocare, ambalare şi comercializare şi să 
asigure gestionarea comercială şi bugetară 
adecvată pentru activităţile acestora.

(d) să dispună, dacă este necesar, de 
mijloacele tehnice şi umane de stocare, 
ambalare şi comercializare şi să asigure 
gestionarea comercială şi bugetară 
adecvată pentru activităţile acestora.
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Justificare

Exempter les organisations de producteurs de l'obligation de fournir directement l'assistance 
technique et les moyens nécessaires pour arriver à leurs fins, comme le font les points c) et d) 
du paragraphe 1, est contraire à l'objectif de promotion d'organisations fortes, capables de 
fournir des services et de générer la plus grande valeur ajoutée possible aux productions. Par 
conséquent, il n'est pas souhaitable d'introduire une part de flexibilité dans ces aspects, ce 
qui pourrait provoquer l'émergence d'organisations de producteurs fictives dont le seul but 
serait de bénéficier des aides au titre des programmes opérationnels. Au contraire, il faudrait 
modifier ces points susceptibles d'engendrer des problèmes d'interprétation, comme cela a été 
le cas pour le règlement (CE) n° 2200/1996.

Amendamentul 40
ARTICOLUL 4 ALINEATUL (2)

(2) În sensul prezentului regulament, 
statele membre pot recunoaşte de asemenea 
ca organizaţii de producători acele 
organizaţii care nu îndeplinesc condiţia 
stabilită la articolul 3 alineatul (1) litera 
(a), cu următoarele condiţii:

(2) Organizaţiile de producători 
recunoscute în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 2200/96 înainte de 
31 decembrie 2007 beneficiază de o 
perioadă de tranziţie de doi ani începând cu 
1 ianuarie 2008, cu condiţia să respecte în 
continuare condiţiile stabilite la articolele 
pertinente din Regulamentul (CE) nr. 
2200/96. Asociaţiile recunoscute anterior în 
sensul Regulamentului (CE) nr. 2200/96 
menţin această recunoaştere anterioară 
până la expirarea perioadei de realizare a 
planului de recunoaştere.

(a) să fi fost înfiinţate înainte de 21 
noiembrie 1996;
(b) să fi fost recunoscute în temeiul 
Regulamentului (CEE) nr. 1035/72 al 
Consiliului1 înainte de 1 ianuarie 1997.
Celelalte condiţii stabilite la articolul 3, cu 
excepţia, dacă este cazul, a alineatului (1) 
litera (c), şi la alineatul (1) din prezentul 
articol se aplică organizaţiilor de 
producători recunoscute în conformitate cu 
prezentul alineat primul paragraf.

Amendamentul 41
ARTICOLUL 4 ALINEATUL (3A) (nou)

(3a) Statele membre stabilesc condiţiile 
pentru recunoaşterea asociaţiilor 
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organizaţiilor de producători recunoscute.

Amendamentul 42
ARTICOLUL 5 ALINEATUL (1)

(1) Un stat membru poate permite 
organizaţiilor de producători să delege 
oricare dintre competenţele lor unei asociaţii 
a organizaţiilor de producători din care fac 
parte, sub rezerva ca statul membru să 
considere că respectiva asociaţie este 
capabilă să exercite efectiv competenţele în 
cauză.

(1) Un stat membru poate permite 
organizaţiilor de producători să delege toate 
sau o parte dintre competenţele lor unei 
asociaţii a organizaţiilor de producători 
recunoscute din care fac parte sau unor 
organizaţii subsidiare, în condiţii ce 
urmează a fi stabilite, sub rezerva ca statul 
membru să considere că respectiva asociaţie 
este capabilă să exercite efectiv 
competenţele în cauză.

Amendamentul 43
ARTICOLUL 6 TITLU

Noile state membre Noile state membre, regiunile îndepărtate şi 
insulare 

Justificare

Les régions éloignées, telles que les îles de la mer Égée, sont confrontées à des difficultés 
objectives lorsqu'il s'agit de créer des structures organisationnelles. Dans le même temps, il 
importe de maintenir, dans ces régions, qui rencontrent également des problèmes 
d'approvisionnement, un certain niveau de production pour qu'elles puissent couvrir leurs 
besoins alimentaires. Comme les organisations de producteurs constituent la pierre angulaire 
de l'OCM, il convient de traiter ces régions-là de manière différenciée par rapport aux règles 
générales de reconnaissance qui s'appliquent aux autres régions de l'UE 15.

Amendamentul 44
ARTICOLUL 6 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF

(1) Organizaţiile de producători din noile 
state membre care au aderat la Comunitate 
în 2004 sau ulterior pot beneficia de o 
perioadă de tranziţie de maxim cinci ani în 
cursul căreia să îndeplinească condiţiile 
pentru recunoaştere stabilite la articolul 4.

(1) Organizaţiile de producători din noile 
state membre care au aderat la Comunitate 
în 2004 sau ulterior, precum şi cele din 
insulele din marea Egee (Regulamentul...) 
pot beneficia de o perioadă de tranziţie de 
maxim cinci ani în cursul căreia să 
îndeplinească condiţiile pentru recunoaştere 
stabilite la articolul 4.
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Justificare

Les régions éloignées, telles que les îles de la mer Égée, sont confrontées à des difficultés 
objectives lorsqu'il s'agit de créer des structures organisationnelles. Dans le même temps, il 
importe de maintenir, dans ces régions, qui rencontrent également des problèmes 
d'approvisionnement, un certain niveau de production pour qu'elles puissent couvrir leurs 
besoins alimentaires. Comme les organisations de producteurs constituent la pierre angulaire 
de l'OCM, il convient de traiter ces régions-là de manière différenciée par rapport aux règles 
générales de reconnaissance qui s'appliquent aux autres régions de l'UE 15.

Amendamentul 45
ARTICOLUL 6A (nou)

Articolul 6a
Finanţarea planurilor de recunoaştere

(1) Ajutorul menţionat la articolul 6 
aliniatul (2) litera (a) se acordă sub formă 
de ajutor forfetar.
(2) Valoarea respectivului ajutor este 
stabilită, pentru fiecare organizaţie de 
producători, în funcţie de valoarea 
producţiei anuale comercializate şi 
reprezintă:
(a) 10%, 10%, 8%, 6% în primul, al 
doilea, al treilea, al patrulea şi al cincilea 
an şi, respectiv, 4% din valoarea 
producţiei comercializate până la limita 
maximă 2 000 000 EUR, şi
(b) 5%, 5%, 4%, 3% în primul, al doilea, 
al treilea, al patrulea şi al cincilea an şi, 
respectiv, 3% din valoarea producţiei 
comercializate care depăşeşte 2 000 000 
EUR.
(3) Comisia fixează în normele sale de 
aplicare limitele maxime ale ajutoarelor 
pe organizaţie de producători şi 
modalităţile de plată.

Justificare

Cet article concrétise les dispositions de l'article 6 étant entendu que les dépenses imputables 
sont déjà reflétées par les limites fixées dans la fiche financière sous la rubrique 
«préreconnaissance des OP» (30-40 millions d'euros par an). Par conséquent, les montants 
de l'aide actuellement prévus par l'article 3 du règlement (CE) n° 1943/2003 de la 
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Commission sont doublés. Compte tenu de son importance et pour des raisons de visibilité, il 
semple plus opportun d'intégrer cet article dans le règlement de base du Conseil plutôt que 
dans les règlements d'application de la Commission qui se concentreront sur les aspects 
purement administratifs.

Amendamentul 46
ARTICOLUL 7 ALINEATUL (1) LITERA (A)

(a) contribuţiile financiare ale membrilor 
organizaţiei de producători sau ale 
organizaţiei;

(a) contribuţiile financiare ale membrilor 
organizaţiei de producători sau ale 
organizaţiei; în cazul din urmă, fondurile 
cu care contribuie organizaţia de 
producători pot proveni din sursele 
stabilite de statele membre.

Justificare

Il convient de ne pas limiter la provenance des contributions des organisations de 
producteurs sachant qu'actuellement elles ne peuvent provenir que de leurs ressources 
propres et en particulier de la vente de leurs produits. Dans ces conditions, si, comme on 
l'espère, les services qui devront être assurés par les organisations de producteurs tendront à 
augmenter à l'avenir, la gestion comptable et financière sera plus exhaustive si les fonds ont 
des provenances très diverses. En fin de compte, la difficulté supplémentaire impliquée par 
l'identification de l'origine des fonds d'un point de vue comptable entrave dans la pratique le 
versement effectif des contributions de la part des organisations de producteurs. L'expérience 
montre que, bien que la réglementation en vigueur permette la diversification des fonds, cette 
possibilité n'est pratiquement pas appliquée en raison des restrictions existantes.

Amendamentul 47
ARTICOLUL 7 ALINEATUL (2)

(2) Fondurile operaţionale se utilizează 
pentru finanţarea programelor operaţionale 
aprobate de statele membre în conformitate 
cu articolul 12. 

(2) Fondurile operaţionale se utilizează 
pentru finanţarea programelor operaţionale 
aprobate de statele membre în conformitate 
cu articolul 12, precum şi pentru finanţarea 
unui Fond de siguranţă, în conformitate cu 
articolul 12a.

Justificare

Il faut un dispositif de prévention et de gestion des crises hors des programmes opérationnels 
afin de permettre la gestion pluriannuelle de ce fonds.
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Amendamentul 48
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF LITERA (BA) (nouă)

(ba) încurajarea măsurilor de protecţie a 
consumatorilor,

Amendamentul 49
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF LITERA (EA) (nouă)

(ea) dezvoltarea denumirilor de origine şi a 
indicaţiilor geografice,

Justificare

Les productions dont la qualité est certifiée devraient être encouragées à titre d'élément 
permettant de distinguer les produits européens des importations en provenance des pays 
tiers. Les appellations d'origine contrôlée et les autres labels offrent une valeur ajoutée pour 
le consommateur européen.

Amendamentul 50
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF LITERA (EB) (nouă)

(eb) o mai bună adaptare a ofertei la 
cerere, prin realizarea de programe de 
restructurare, dacă este necesar,

Justificare

L'amélioration de la qualité et de la commercialisation des produits doit s'accompagner, dans 
certains cas, d'une meilleure adaptation de l'offre et de la demande.

Amendamentul 51
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF LITERA (F)

(f) gestionarea crizelor. eliminat

Justificare

La gestione della crisi non può essere inserita nei programmi operativi. Le crisi sono eventi 
non prevedibili e le misure per farvi fronte non possono essere oggetto di una 
programmazione predisposta nell'anno precedente a quello in cui si realizza il programma 
operativo. Inoltre, se introdotte nei programmi operativi, tali misure di crisi andrebbero a 
sottrarre risorse ad altre azioni. Infine va considerato che  le misure relative alle crisi di 
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mercato devono essere accessibili a tutti i produttori, e non solo ai soci delle organizzazioni 
di produttori. La gestione della crisi dovrebbe essere inserita, insieme alle altre misure 
strutturali, come spese di funzionamento, personale o acquisto di macchinari, nei programmi 
di sviluppo rurale, lasciando nei piani operativi quelle misure che, avendo un'incidenza 
diretta sui soci,  rendano le organizzazioni di produttori più attraenti per questi ultimi.

Amendamentul 52
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF LITERA (FA) (nouă)

(fa) adoptarea de măsuri destinate 
prelucrării producţiilor pentru utilizarea 
acestora ca biocombustibil.

Justificare

La recherche de nouveaux débouchés commerciaux pourrait figurer parmi les mesures à 
encourager dans le cadre des programmes opérationnels.

Amendamentul 53
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF LITERA (FB) (nouă)

(fb) formare,

Justificare

Les actions de formation sont ajoutées aux objectifs des programmes opérationnels, car elles 
ne sont pas considérées comme un instrument de gestion des crises du marché.

Amendamentul 54
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF LITERA (FC) (nouă)

(fc) asigurarea de recoltare.

Justificare

Il est proposé d'inclure la constitution d'assurances des récoles parmi les objectifs généraux, 
car cet objectif n'est pas exclusivement lié à la gestion des crises du "marché" et couvre 
d'autres risques.

Amendamentul 55
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (1) AL DOILEA PARAGRAF 
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Gestionarea crizelor se referă la evitarea 
sau abordarea crizelor pe pieţele de fructe 
şi legume şi include în acest context:

eliminat

(a) retragerea de pe piaţă,
(b) recoltarea în stare necoaptă sau 
nerecoltarea fructelor şi legumelor,
(c) promovarea şi comunicarea,
(d) măsuri de formare,
(e) asigurarea de recoltare,
(f) sprijin pentru costurile administrative 
antrenate de înfiinţarea fondurilor 
comune.

Justificare

L’architecture des programmes opérationnels a été construite pour accueillir des mesures de 
renforcement structurel de l’organisation économique de la filière. La procédure de 
programmation annuelle actuelle est incompatible avec la prévention et la gestion des crises 
nécessitant réactivité et mise en réserve lors des campagnes favorables. C’est pourquoi un 
dispositif de prévention et de gestion des crises doit être impérativement introduit dans 
l’OCM fruits et légumes en dehors des programmes opérationnels afin de permettre la 
gestion pluriannuelle de ce fonds.

Amendamentul 56
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (3)

(3) Investiţiile care sporesc presiunea 
asupra mediului vor fi permise doar în 
situaţiile în care sunt puse în practică 
metode de protecţie a mediului împotriva 
acestor presiuni.

eliminat

Justificare

Il est peu opportun d'imposer une telle contrainte, jugée excessive pour les investissements 
des programmes opérationnels.

Amendamentul 57
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (4)

(4) Programele operaţionale includ acţiuni 
menite să promoveze consumul de fructe şi 
legume în rândul tinerilor consumatori la 

 (4) Programele operaţionale pot include, 
în mod voluntar, acţiuni menite să 
promoveze consumul de fructe şi legume, 
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nivel local, regional sau naţional. în special,  în rândul tinerilor consumatori 
la nivel local, regional sau naţional, 
inclusiv prin intermediul unor acţiuni 
specifice menite să favorizeze consumul 
cotidian al acestor produse în şcoli.

Amendamentul 58
ARTICOLUL 8 ALINEATUL (4A) (nou)

(4a) Statele membre pot stabili, în cadrul 
strategiilor naţionale menţionate la 
articolul 11, o listă negativă de măsuri 
eligibile pe baza fondurilor operaţionale 
ale organizaţiilor de producători dintr-o 
regiune sau o anumită zonă de producţie, 
ţinând cont de condiţiile specifice 
acesteia.

Justificare

Conformément aux précédents amendements, les États sont laissés libres de fixer les priorités 
des fonds opérationnels.

Amendamentul 59
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF

(1) Ajutorul financiar comunitar este egal cu 
valoarea contribuţiilor financiare plătite 
efectiv ale producătorilor membri, dar 
limitat la 50 % din valoarea reală a 
cheltuielilor suportate.

(1) Ajutorul financiar comunitar este egal cu 
valoarea contribuţiilor financiare plătite 
efectiv ale producătorilor membri, dar 
limitat la 50 % din valoarea reală a 
cheltuielilor suportate pentru programele 
operaţionale şi în conformitate cu 
modalităţile stabilite la articolul 12a 
alineatul (2), pentru Fondul de siguranţă.

Justificare

Les actions de gestion de crise ne doivent pas venir en déduction des financements consacrés 
aux actions structurelles prévues dans les programmes opérationnels. Le fonds de prévention 
et de gestion des crises doit être indépendant des programmes opérationnels et doit être 
financé à partir de ressources budgétaires différentes complémentaires.
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Amendamentul 60
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (1) AL DOILEA PARAGRAF

Ajutorul financiar comunitar este limitat la 
4,1% din valoarea producţiei comercializate 
de fiecare organizaţie de producători.

Ajutorul financiar comunitar este limitat la 
6% din valoarea producţiei comercializate de 
fiecare organizaţie de producători.

Justificare

Bien que, à la faveur de la réforme, les OP soient appelées à accomplir de nouvelles tâches 
importantes, le plafond de l'aide communautaire est maintenu au niveau de 4,1 % de la valeur 
de la production commercialisée de chaque organisation. Ceci se traduit par une 
compression des disponibilités financières des OP dont la capacité de dépenses pourrait subir 
une diminution d'environ 17 % dans l'hypothèse du financement à hauteur de 60 % proposé 
par la Commission. Il convient donc d'augmenter à 6 % de la valeur de la production 
commercialisée le plafond de l'aide communautaire.

Amendamentul 61
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (1) PARAGRAFUL 2A (nou)

Ajutorul financiar comunitar poate 
proveni, cu titlu complementar, dintr-o 
parte a rezervei naţionale prevăzute la 
articolul 42 din Regulamentul (CE) nr. 
1782/2003 până la limita maximă de 0,5% 
din cuantumurile de referinţă alocate 
fiecărui stat membru, inclusiv Fondul de 
siguranţă menţionat la articolul 12a din 
prezentul regulament. Statele informează 
Comisia în legătură cu interesul lor faţă 
de această opţiune suplimentară de 
finanţare şi o au în vedere la stabilirea 
strategiilor naţionale menţionate la 
articolul 11.

Justificare

Afin de respecter le principe de neutralité budgétaire de la proposition, les États membres 
peuvent avoir recours à la réserve nationale de droits de paiement visée à l'article 42 du 
règlement (CE) n° 1782/2003 s'ils estiment que les moyens alloués aux fonds opérationnels 
sont insuffisants. Par conséquent, les coûts supplémentaires résultant du relèvement des 
plafonds des fonds opérationnels ou, selon les cas, de la création par un État d'un Fonds de 
sécurité peuvent être couverts par la réserve dans la limite globale d'un plafond de 0,5%.
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Amendamentul 62
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (1) PARAGRAFUL 2B (nou)

Totuşi, limitarea ajutorului financiar nu se 
aplică în cazurile de creştere a procentului 
până la 60% din cheltuielile suportate în 
cazurile menţionate la alineatul (2).

Justificare

Si l'augmentation à 60 % du cofinancement communautaire est soumise au respect du 
financement maximum, l'OP, pour rendre effective l'aide à hauteur de 60 % pour certaines 
actions, devrait soit renoncer à l'exécution d'une partie des autres actions financées à hauteur 
de 50 % contenues dans le programme opérationnel proprement dit soit pour ces dernières 
augmenter la contribution propre au-delà de 50 %, créant un contraste juridique avec les 
dispositions qui garantissent à l'OP le remboursement minimum de 50 %.

Amendamentul 63
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (2) LITERA (A)

(a) este prezentat de mai multe organizaţii de 
producători din Comunitate care 
funcţionează în state membre diferite 
conform regimurilor transnaţionale;

(a) este prezentat de mai multe organizaţii de 
producători din Comunitate care 
funcţionează conform unor acţiuni comune 
sau, în state membre diferite, conform 
regimurilor transnaţionale;

Justificare

Le mécanisme proposé pour financer à hauteur de 60 % certains programmes opérationnels 
ou des parties de programmes en maintenant fixé à 4,1 % le plafond de l'aide communautaire 
est en contradiction avec l'objectif incitatif proposé dans la mesure où ceci comporte une 
diminution des capacités de dépenses des OP d'environ 17 % (de 8,2 % à 6,83 % = –1,37 % 
de la VPC). Il convient d'élargir les mesures finançables à hauteur de 60 % prévues à 
l'article 9, paragraphe 2, en intégrant le point a) dans les actions communes accomplies par 
deux ou plusieurs OP.

Amendamentul 64
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (2) LITERA (C)

(c) acoperă numai ajutor specific acordat 
producţiei de produse biologice reglementate 
prin Regulamentul (CE) nr. 2092/91 al 
Consiliului;

(c) cuprinde acţiunile în vederea ajutorului 
specific acordat producţiei de produse 
biologice reglementate prin Regulamentul 
(CE) nr. 2092/91 al Consiliului, precum şi 
acţiunile prevăzute la articolul 8 alineatul 
(2) primul paragraf sau acţiunile pentru 
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producţia integrată de legume şi fructe, 
conform normelor în vigoare în statele 
membre care au reglementat acest tip de 
producţie, în absenţa unor norme 
comunitare specifice;

Or. it

Justificare

Il convient d'élargir les mesures finançables à hauteur de 60 % en intégrant les actions visant 
à promouvoir les ressources et techniques respectueuses de l'environnement.

Amendamentul 65
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (2) LITERA (F)

(f) este prezentat de organizaţii de 
producători din state membre în care 
organizaţiile de producători comercializează 
mai puţin de 20 % din producţia de fructe şi 
legume;

(f) este prezentat de organizaţii de 
producători din state membre în care 
organizaţiile de producători comercializează 
mai puţin de 20 % din producţia de fructe şi 
legume, sau de o organizaţie de producători 
care funcţionează într-o regiune în care 
mai puţin de 20% din producţia de fructe şi 
legume este comercializată de către 
organizaţii de producători sau de o 
organizaţie de producători recunoscută 
înainte de intrarea în vigoare a prezentului 
regulament, a cărei valoare a producţiei 
comercializate provine în proporţie de peste 
50% din ajutorul pentru produsele 
prelucrate în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 2201/96 şi cu 
Regulamentul (CE) nr. 2202/96.

Justificare

Il convient d'élargir le champ d'application des programmes finançables à hauteur de 60 % 
afin d'encourager le regroupement en association, du moins dans les régions ou les États 
membres dont les OP n'ont pas des parts de marché satisfaisantes.

Amendamentul 66
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (2) LITERA (GA) (nouă)

(ga) este prezentat de o organizaţie de 
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producători recunoscută pentru un 
produs care înregistrează o rată scăzută 
de afiliere;

Amendamentul 67
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (2) LITERA (GB) (nouă)

(gb) este prezentat de o organizaţie de 
producători recunoscută pentru un 
produs care prezintă o mare importanţă 
economică şi ecologică locală sau 
regională şi care se confruntă cu 
dificultăţi durabile pe piaţa comunitară, 
cauzate, în special, de concurenţa 
internaţională;

Justificare

Il convient d'encourager les actions des organisations de producteurs dont les produits sont 
soumis à une forte concurrence externe. Le règlement (CE) n° 2200/96 prévoyait la 
possibilité d'adopter des mesures spécifiques pour ces produits (article 17), possibilité 
supprimée par la proposition à l'examen.

Amendamentul 68
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (2) LITERA (GC) (nouă)

(gc) este prezentat de o organizaţie de 
producători recunoscută;

Justificare

Le mécanisme proposé pour financer à hauteur de 60 % certains programmes opérationnels 
ou des parties de programmes en maintenant fixé à 4,1 % le plafond de l'aide communautaire 
est en contradiction avec l'objectif incitatif proposé dans la mesure où ceci comporte une 
diminution des capacités de dépenses des OP d'environ 17 % (de 8,2 % à 6,83 % = –1,37 % 
de la VPC). Il convient d'élargir les mesures finançables à hauteur de 60 % prévues à 
l'article 9, paragraphe 2, en ajoutant le point h) pour les programmes présentés par une 
association d'OP reconnue.

Amendamentul 69
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (2) PARAGRAFUL 1A (nou)

Plafonul menţionat la alineatul (1) al 
doilea paragraf nu se aplică părţii de ajutor 
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financiar comunitar superioare limitei 
menţionate la alineatul (1) primul 
paragraf.

Justificare

Bien que, à la faveur de la réforme, les OP soient appelées à accomplir de nouvelles tâches 
importantes, le plafond de l'aide communautaire est maintenu au niveau de 4,1 % de la valeur 
de la production commercialisée de chaque organisation. Ceci se traduit par une 
compression des disponibilités financières des OP dont la capacité de dépenses pourrait subir 
une diminution d'environ 17 % dans l'hypothèse du financement à hauteur de 60 % proposé 
par la Commission. Il convient donc d'augmenter à 6 % de la valeur de la production 
commercialisée le plafond de l'aide communautaire.

Amendamentul 70
ARTICOLUL 9 ALINEATUL (3)

(3) Procentul prevăzut la alineatul (1) 
primul paragraf este de 100 % în cazul în 
care volumul retragerilor de fructe şi 
legume de pe piaţă nu depăşeşte 5 % din 
cantitatea de producţie comercializată a 
fiecărei organizaţii de producători, iar 
cantităţile retrase sunt eliminate astfel:

eliminat

(a) distribuţie gratuită către organizaţii şi 
fundaţii de caritate autorizate în acest sens 
de statele membre, pentru a fi utilizate în 
cadrul activităţilor de ajutorare a 
persoanelor al căror drept la asistenţă 
publică este recunoscut de legislaţia 
internă, în special din cauza lipsei 
mijloacelor de subzistenţă; 
(b) distribuţie gratuită către unităţi 
penitenciare, şcoli, instituţii de educaţie 
publice şi tabere de vacanţă pentru copii, 
precum şi către spitale şi cămine de bătrâni 
desemnate de statele membre, care iau 
toate măsurile pentru ca aceste cantităţi 
astfel distribuite să fie în plus faţă de 
cantităţile achiziţionate în mod obişnuit în 
astfel de unităţi.

Justificare

Les mesures de gestion des crises du marché ne sont pas incluses dans les programmes 
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opérationnels des OP mais financées par le biais d'un fonds spécial.

Amendamentul 71
ARTICOLUL 11 ALINEATUL (1)

(1) Statele membre creează un cadru 
naţional destinat stabilirii condiţiilor 
generale pentru aplicarea măsurilor 
menţionate la articolul 8 alineatul 2 primul 
paragraf. Acest cadru prevede, în special, că 
cel puţin 20 % din valoarea totală a 
cheltuielilor unui program operaţional 
trebuie să fie legate de măsurile respective.

(1) Statele membre creează un cadru 
naţional destinat stabilirii condiţiilor 
generale pentru aplicarea măsurilor 
menţionate la articolul 8 alineatul 2 primul 
paragraf.

Statele membre prezintă cadrul propus 
Comisiei care poate cere modificări în 
termen de trei luni în cazul în care constată 
că propunerea nu permite atingerea 
obiectivelor stabilite la articolul 174 din 
Tratat şi în programul de politică şi acţiune 
al Comunităţii pentru protecţia mediului şi 
dezvoltare durabilă. Investiţiile individuale 
sprijinite de programele operaţionale 
respectă de asemenea obiectivele respective.

Amendamentul 72
ARTICOLUL 11 ALINEATUL (2) TEZA INTRODUCTIVĂ

(2) Statele membre stabilesc o strategie 
naţională destinată programelor operaţionale 
durabile pe piaţa de fructe şi legume. 
Această strategie prevede următoarele:

(2) Statele membre stabilesc, pe baza 
orientărilor formulate de Comisie în sensul 
predispunerii şi al evaluării programelor, o 
strategie naţională destinată programelor 
operaţionale durabile pe piaţa de fructe şi 
legume. Această strategie prevede 
următoarele:

Justificare

Dans la planification des programmes opérationnels, il est opportun que les États membres 
élaborent une stratégie nationale sur la base des orientations formulées par la Commission.

Amendamentul 73
ARTICOLUL 11 ALINEATUL (2) LITERA (C)
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(c) evaluarea programelor operaţionale; (c) monitorizarea şi evaluarea programelor 
operaţionale;

Justificare

La simplification et l'amélioration de la gestion et du contrôle des programmes opérationnels 
figurent parmi les impératifs identifiés par la Cour des comptes, au même titre que 
l'opportunité d'adopter une approche plus stratégique dans le cadre des programmes 
opérationnels. C'est la raison pour laquelle le libellé est rendu plus explicite en matière de 
supervision et de suivi.

Amendamentul 74
ARTICOLUL 11 ALINEATUL (2) LITERA (DA) (nouă)

(da) acţiunile care sunt realizate pentru a 
garanta că nu există dublă finanţare prin 
programele de dezvoltare rurală sau 
finanţare la nivel naţional şi prin 
programele operaţionale;

Justificare

La simplification et l'amélioration de la gestion et du contrôle des programmes opérationnels 
figurent parmi les impératifs identifiés par la Cour des comptes, au même titre que 
l'opportunité d'adopter une approche plus stratégique dans le cadre des programmes 
opérationnels. C'est la raison pour laquelle le libellé est rendu plus explicite en matière de 
supervision et de suivi.

Amendamentul 75
ARTICOLUL 11 ALINEATUL (2) LITERA (DB) (nouă)

(db) opţional, listele negative privind 
acţiunile eligibile în cadrul programelor 
operaţionale, pe regiuni sau zone de 
producţie determinate, în cazul în care se 
recurge la dispoziţiile articolului 8 
alineatul (4a).

Justificare

La simplification et l'amélioration de la gestion et du contrôle des programmes opérationnels 
figurent parmi les impératifs identifiés par la Cour des comptes, au même titre que 
l'opportunité d'adopter une approche plus stratégique dans le cadre des programmes 
opérationnels. C'est la raison pour laquelle le libellé est rendu plus explicite en matière de 
supervision et de suivi.
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Amendamentul 76
ARTICOLUL 11 ALINEATUL (2) AL DOILEA PARAGRAF

De asemenea, strategia trebuie să includă 
cadrul naţional menţionat la alineatul (1).

eliminat

Amendamentul 77
ARTICOLUL 11 ALINEATUL (2) PARAGRAFUL 2A (nou)

Statele membre comunică proiectele de 
strategie naţională Comisiei, care asigură 
publicarea lor în modurile pe care le 
consideră oportune.

Amendamentul 78
ARTICOLUL 12 ALINEATUL (3A) (nou)

(3a) sunt compatibile ajutoarele provenite 
din cele două fonduri agricole comunitare 
FEADER şi FEAGA şi, dacă este cazul, 
FEDER, iar statele membre trebuie să 
garanteze realizarea controalelor 
necesare care să asigure că nu există 
dublă finanţare.

Justificare

Cet amendement complète celui introduit à l'article 1 (point d bis) nouveau). Le double canal 
possible de financement, à charge du FEAGA (programmes opérationnels) et du FEADER ou 
(à titre exceptionnel) du FEDER, permettra d'améliorer le financement du secteur et aux 
organisations de producteurs de faire face aux demandes croissantes des consommateurs et à 
la distribution, de même qu'à la concurrence des pays tiers sur des marchés qui se révèlent 
toujours plus ouverts. En contrepartie, il est nécessaire que les États définissent des critères 
spécifiques d'incompatibilité afin d'optimiser l'utilisation des ressources communautaires.

Amendamentul 79
ARTICOLUL 12 ALINEATUL (3A) (nou)

(3a) Programele operaţionale elaborate 
până în 2007 şi deja aprobate în 
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conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 
2200/96 rămân valabile până la expirarea 
lor, cu excepţia unei dispoziţii contrare a 
organizaţiei de producători.

Amendamentul 80
CAPITOLUL IIA (nou) ARTICOLELE 12A ŞI 12B (noi)

 Capitolul IIa
Fondul de siguranţă

Articolul 12a
Definiţia noţiunii de „criză gravă”

Noţiunea de criză gravă este definită de 
fiecare stat membru pentru fiecare 
produs, în funcţie de diferenţa de valoare 
pe piaţă a acestuia faţă de valoarea medie 
înregistrată într-o perioadă anterioară 
reprezentativă. Se are în vedere nivelul 
diferenţei de preţuri care ar putea provoca 
prejudicii grave tuturor producătorilor.

Articolul 12a
Reguli de funcţionare a Fondului de 

siguranţă
(1) Statele membre includ în strategiile lor 
naţionale crearea unui Fond de siguranţă 
spre a face faţă crizelor grave din cadrul 
sectorului, în conformitate cu 
următoarele reguli: 
(a) declaraţia de criză gravă se realizează 
de către statele membre şi/sau regiuni şi 
se defineşte pentru fiecare produs integrat 
în fondul din cadrul strategiilor naţionale. 
În acest context, organizaţiile de 
producători în coordonare cu statul 
membru şi/sau regiunile pot alege toate 
sau o parte din următoarele acţiuni:  
- retragerea de pe piaţă,
- recoltarea în stare necoaptă sau 
nerecoltarea fructelor şi legumelor, 
- promovarea şi comunicarea,
- măsuri de formare,
- asigurarea pentru piaţă sau pentru 
venituri,
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- sprijin pentru costurile administrative 
antrenate de înfiinţarea fondurilor 
comune, precum şi pentru contribuţiile 
membrilor organizaţiei de producători la 
respectivele fonduri, 
- ajutoarele pentru prelucrare pentru 
produsele cu dublă utilizare;
(b) acţiunile ce trebuie întreprinse în 
cazul crizelor grave se referă la toţi 
producătorii dintr-una sau mai multe 
zone economice recunoscute de Comisie 
în capitolul III din prezentul titlu, care 
contribuie la finanţarea cheltuielilor 
corespunzătoare participării lor la fond, 
precum şi la cheltuielile de gestionare;
(c) Comunitatea contribuie la fond în 
proporţie de două treimi, organizaţiile de 
producători din zonele afectate de criză 
trebuind să contribuie pentru a acoperi 
cealaltă treime;
(d) în cazul declarării unei crize grave, 
producătorii nemembri din zonele afectate 
contribuie la finanţarea sa, suplimentând 
partea producătorilor membri, la care se 
adaugă şi cheltuielile de gestionare;
(e) dacă nu se declară o criză gravă în 
perioada respectivă, resursele fondului 
pot fi reangajate pentru acţiuni de 
promovare cu caracter general sau pot 
rămâne în cadrul fondului pentru 
campanii viitoare.
(2) Statele membre informează Comisia în 
legătură cu crearea Fondului de 
siguranţă şi cu condiţiile specifice 
necesare pentru fiecare produs. Crearea 
şi funcţionarea fondului sunt validate 
oficial de Comisie.
(3) Pe lângă dispoziţiile alineatului (1) 
litera (c), contribuţia comunitară la 
Fondul de siguranţă poate dispune de o 
parte din rezerva naţională prevăzută la 
articolul 42 din Regulamentul (CE) nr. 
1782/2003 până la limita maximă de 0,5% 
din cuantumurile de referinţă alocate 
fiecărui stat membru, în conformitate cu 
articolul 9 din prezentul regulament. 
Statele membre informează Comisia în 
legătură cu interesul lor faţă de această 
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opţiune suplimentară de finanţare şi o au 
în vedere la stabilirea strategiilor 
naţionale menţionate la articolul 11.

Amendamentul 81
ARTICOLUL 13 ALINEATUL (1) PRIMUL PARAGRAF

(1) În cazurile în care o organizaţie de 
producători care funcţionează într-o zonă 
economică specifică este considerată, din 
punct de vedere al unui produs specific, 
reprezentativă pentru producţia şi 
producătorii din zona respectivă, statul 
membru în cauză poate, la solicitarea 
organizaţiei de producători, să decidă 
obligativitatea următoarelor norme pentru 
producătorii din zona respectivă care nu sunt 
membri ai organizaţiei respective:

(1) În cazurile în care o organizaţie de 
producători sau o asociaţie de organizaţii de 
producători care funcţionează într-o zonă 
economică specifică este considerată, din 
punct de vedere al unui produs specific, 
reprezentativă pentru producţia şi 
producătorii din zona respectivă, statul 
membru în cauză poate, la solicitarea 
organizaţiei de producători, să decidă 
obligativitatea următoarelor norme pentru 
producătorii din zona respectivă care nu sunt 
membri ai organizaţiei respective:

(a) normele menţionate la articolul 3 
alineatul (2) primul paragraf litera (a), 

(a) normele menţionate la articolul 3 
alineatul (2) primul paragraf litera (a), 

normele adoptate de organizaţiile de 
producători privind retragerile de pe piaţă.

(b) normele adoptate de organizaţiile de 
producători privind prevenirea şi 
gestionarea crizelor.

Amendamentul 82
ARTICOLUL 13 ALINEATUL (1) AL DOILEA PARAGRAF

Primul paragraf se aplică cu condiţia ca 
normele respective:

Primul paragraf se aplică cu condiţia ca 
normele respective:

(a) să fi fost în vigoare timp de cel puţin un 
an de comercializare,
(b) să fie incluse în lista exhaustivă din 
anexa I,

(a) să fie incluse în lista exhaustivă din 
anexa I,

(c) sunt obligatorii pe durata a cel mult trei 
ani de comercializare.

(b) sunt obligatorii pe durata a cel mult trei 
ani de comercializare.

Amendamentul 83
ARTICOLUL 13 ALINEATUL (3)

(3) O organizaţie de producători este (3) O organizaţie de producători sau o 
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considerată reprezentativă în sensul 
alineatului (1) în cazul în care membrii săi 
reprezintă cel puţin 50 % din producătorii 
din zona economică în care funcţionează şi 
dacă acoperă cel puţin 60 % din producţia 
zonei respective.

asociaţie de organizaţii de producători este 
considerată reprezentativă în sensul 
alineatului (1) în cazul în care membrii săi 
reprezintă cel puţin 50% din producătorii 
sau din producătorii membri ai organizaţiei 
de producători sau ai asociaţiei de 
organizaţii de producători, după caz, din 
zona economică în care funcţionează şi dacă 
acoperă cel puţin 60% din producţia zonei 
respective.

Amendamentul 84
ARTICOLUL 13 ALINEATUL (5)

(5) Normele sunt obligatorii pentru 
producătorii de produse biologice prevăzute 
de Regulamentul (CE) nr. 2092/91 doar în 
cazul în care o astfel de măsură a fost 
aprobată de cel puţin 50 % dintre 
producătorii respectivi din zona economică 
în care funcţionează organizaţia de 
producători, iar organizaţia în cauză acoperă 
cel puţin 60 % din producţia din zona 
respectivă.

(5) Normele sunt obligatorii pentru 
producătorii de produse biologice prevăzute 
de Regulamentul (CE) nr. 2092/91 doar în 
cazul în care o astfel de măsură a fost 
aprobată de cel puţin 50 % dintre 
producătorii respectivi din zona economică 
în care funcţionează organizaţia de 
producători sau o asociaţie de organizaţii de 
producători, iar organizaţia în cauză acoperă 
cel puţin 60 % din producţia din zona 
respectivă.

Amendamentul 85
ARTICOLUL 16 TEZA INTRODUCTIVĂ

În sensul prezentului regulament, prin 
„organizaţie interprofesională” se înţelege 
orice persoană juridică:

(nu priveşte versiunea în limba română)

Justificare

Le règlement de l’actuelle OCM des fruits et légumes (CE/2200/96) prévoit la création 
d’Organisations Interprofessionnelles, un type d’organisation qui s’est particulièrement 
développé dans le secteur des fruits et légumes transformés, et doivent continuer de l’être tant 
ce secteur s’est organisé de manière différente de celui du frais.

Amendamentul 86
ARTICOLUL 16 LITERA (A)
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(a) formată din reprezentanţi ai activităţilor 
economice legate de producţia, comerţul sau 
prelucrarea produselor menţionate la 
articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 2200/96;

(a) formată din reprezentanţi ai activităţilor 
economice legate de producţia, comerţul 
şi/sau prelucrarea produselor menţionate la 
articolul 1 alineatul (1) din prezentul 
regulament;

Justificare

Les organisations interprofessionnelles, qui ont un statut et des missions bien définis, ont, par 
leur nature, contribué à structurer les filières. En effet, ces organisations ont pour objectif de 
rassembler, de manière paritaire, des représentants des différents collèges qui composent les 
filières (production, transformation, négoce). Ce type d’organisation doit être maintenu. 

Or, si elle devait être appliquée telle que proposée, la définition de ces organisations 
proposée par la Commission ne permettrait plus cette représentation équitable. En effet, elle 
pourrait avoir pour effet de reconnaître une organisation interprofessionnelle composée 
uniquement de producteurs ou, dans le cas des filières du transformé, de transformateurs, ce 
qui n’est pas acceptable.

Il est dès lors indispensable de revenir à une définition qui prévoie qu’une organisation 
interprofessionnelle doit impérativement, d’une part, avoir un lien direct avec la matière 
première agricole (production) et, d’autre part, un lien direct avec une autre partie de la 
filière (commerce et/ou transformation) d’anticiper et de gérer les crises.

Amendamentul 87
ARTICOLUL 17 ALINEATUL (1) LITERA (B)

(b) să reprezinte un segment important al 
producţiei sau al comerţului sau al 
prelucrării fructelor şi legumelor şi 
produselor prelucrate pe bază de fructe şi 
legume din regiunea sau regiunile vizate şi, 
în cazul în care sunt implicate mai multe 
regiuni, acestea să poată demonstra un nivel 
minim al puterii de reprezentare în fiecare 
regiune, pentru fiecare dintre ramurile 
profesionale din cadrul organizaţiei;

(b) să reprezinte un segment important al 
producţiei şi/sau comerţului şi/sau 
prelucrării fructelor şi legumelor şi 
produselor prelucrate pe bază de fructe şi 
legume din regiunea sau regiunile vizate şi, 
în cazul în care sunt implicate mai multe 
regiuni, acestea să poată demonstra un nivel 
minim al puterii de reprezentare în fiecare 
regiune, pentru fiecare dintre ramurile 
profesionale din cadrul organizaţiei;

Amendamentul 88
ARTICOLUL 19 ALINEATUL (3) LITERA (A) PUNCTUL (VII)

(vii) măsuri de protecţie a agriculturii 
biologice, precum şi a denumirilor de 
origine, a etichetelor de calitate şi a 
indicaţiilor geografice;

(vii) măsuri de protecţie a agriculturii 
biologice şi integrate, precum şi a 
denumirilor de origine, a etichetelor de 
calitate şi a indicaţiilor geografice;
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Justificare

Si l'on souhaite une production respectueuse de l'environnement, il faut favoriser la 
production intégrée qui est l'un des objectifs de la réforme.

Amendamentul 89
ARTICOLUL 19 PUNCTUL 3 LITERA (B)

(b) trebuie să fi fost în vigoare pe o perioadă 
de cel puţin un an de comercializare;

(b) să fi fost în vigoare timp de cel puţin un 
an de comercializare, cu excepţia cazurilor 
de prevenire şi gestionare a crizelor;

Amendamentul 90
ARTICOLUL 30 ALINEATUL (2)

(2) În cazul în care preţul de intrare 
declarat al lotului respectiv este mai mare 
decât valoarea forfetară de import, 
majorată cu o marjă stabilită în 
conformitate cu procedura menţionată la 
articolul 46 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 2200/96 care nu poate depăşi 
valoarea forfetară cu mai mult de 10%, este 
necesară depunerea unei garanţii egale cu 
taxa la import stabilită pe baza valorii 
forfetare de import.

(2) În cazul în care valoarea forfetară de 
import este sub preţul de intrare din Tariful 
Vamal Comun, importul este supus în 
continuare taxei suplimentare de import 
prevăzute în Tariful Vamal Comun pentru 
produsele incluse în sistemul preţului de 
intrare.

Justificare

L'objectif est de garantir une protection efficace aux frontières.

Amendamentul 91
ARTICOLUL 30 ALINEATUL (3)

(3) În cazul în care preţul de intrare al 
lotului respectiv nu este declarat în 
momentul vămuirii, rata taxei din tariful 
vamal comun care urmează să fie aplicată 
depinde de valoarea de import forfetară sau 
se calculează prin aplicarea dispoziţiilor 
legislaţiei vamale relevante în condiţiile 
care urmează să fie stabilite în 
conformitate cu procedura menţionată la 
articolul 46 alineatul (2) din Regulamentul 

eliminat
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(CE) nr. 2200/96.

Justificare

Dans le cadre de l'extension des règles, les entités qui opéreront dans les zones de production 
seront les associations d'organisations des producteurs, intégrées tant par les sociétés 
reconnues comme organisations de producteurs que par des sociétés non reconnues, comme 
le prévoit la législation en vigueur sur la reconnaissance des associations d'organisations de 
producteurs.

Amendamentul 92
ARTICOLUL 31 ALINEATUL (2)

(2) Nu se impun taxe vamale suplimentare 
atunci când este puţin probabil ca 
importurile să perturbeze piaţa comunitară 
sau când efectele ar fi disproporţionate în 
raport cu obiectivul stabilit.

eliminat

Amendamentul 93
ARTICOLUL 35

Suspendarea regimurilor de perfecţionare 
activă

Eliminarea regimurilor de perfecţionare 
activă

În măsura necesară funcţionării 
corespunzătoare a organizării comune a 
pieţelor, utilizarea regimurilor de 
perfecţionare activă pentru produsele care 
intră în domeniul de aplicare a prezentului 
regulament pot fi interzise complet sau 
parţial în conformitate cu procedura 
menţionată la articolul 46 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 2200/96.

În măsura necesară funcţionării 
corespunzătoare a organizării comune a 
pieţelor, utilizarea regimurilor de 
perfecţionare activă pentru produsele care 
intră în domeniul de aplicare a prezentului 
regulament este, la cererea statului membru 
interesat, interzisă.

Justificare

Ce régime s’est avéré incontrôlable et a donné lieu à des fraudes.

Amendamentul 94
ARTICOLUL 35A (nou)

Articolul 35a
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Restituirile la export
În măsura necesară facilitării exporturilor 
semnificative din punct de vedere 
economic, prevăzută la articolul 1 alineatul 
(2) din Regulamentul (CE) 2200/96, pe 
baza preţurilor comerciale internaţionale 
pentru aceste produse şi conform 
plafoanelor stabilite în acordurile încheiate 
în conformitate cu articolul 228 din Tratat, 
diferenţa dintre aceste preţuri şi preţurile 
practicate pe piaţa comunitară poate fi 
acoperită prin restituirile la export. 

Justificare

L'octroi de restitutions à l'exportation dans le domaine des fruits et légumes se justifie 
pleinement si on tient compte des très larges concessions communautaires accordées sur les 
produits du secteur en provenance de pays tiers et de la concurrence internationale toujours 
plus exacerbée. D'autre part, la question de la suppression ou non des subventions à 
l'exportation reste ouverte dans le cadre du cycle de Doha; il ne serait d'ailleurs pas 
tactiquement recommandable au stade actuel des négociations, de procéder à pareille 
suppression.

Amendamentul 95
ARTICOLUL 37

Suspendarea regimurilor de perfecţionare 
pasivă

Eliminarea regimurilor de perfecţionare 
pasivă

În măsura necesară funcţionării 
corespunzătoare a organizării comune a 
pieţelor, utilizarea regimurilor de 
perfecţionare pasivă pentru produsele care 
intră în domeniul de aplicare a prezentului 
regulament pot fi interzise complet sau 
parţial în conformitate cu procedura 
menţionată la articolul 46 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 2200/96.

În măsura necesară funcţionării 
corespunzătoare a organizării comune a 
pieţelor, utilizarea regimurilor de 
perfecţionare activă pentru produsele care 
intră în domeniul de aplicare a prezentului 
regulament este interzisă.

Justificare

Ce régime s’est avéré incontrôlable et a donné lieu à des fraudes.

Amendamentul 96
TITLUL V CAPITOLUL III SECŢIUNEA IIA (nouă) ARTICOLUL 37A (nou)

SECŢIUNEA IIA
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RESTITUIRILE LA EXPORT
Articolul 37a

Stabilirea şi acordarea restituirilor la 
export

(1) În măsura necesară permiterii 
exportului viabil din punct de vedere 
economic al produselor menţionate la 
articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr.2200/96, pe baza preţurilor acestor 
produse pe piaţa internaţională, dar în 
limitele rezultate în urma acordurilor 
încheiate în conformitate cu articolul 228 
din Tratat, diferenţa dintre aceste preţuri şi 
preţurile valabile în cadrul Comunităţii 
poate fi acoperită prin restituirile la export. 
(2) Metoda adoptată pentru alocarea 
cantităţilor care pot fi exportate cu 
restituire este metoda care:
(a) este cea mai potrivită pentru natura 
produsului şi situaţia pieţei respective, care 
permite cea mai eficientă utilizare a 
resurselor disponibile şi care ţine seama de 
eficienţa şi structura exporturilor 
Comunităţii, fără a genera, totuşi, 
discriminări între operatorii mari şi cei 
mici;
(b) este cea mai puţin împovărătoare pentru 
operatori în termeni de cerinţe 
administrative;
(c) evită orice discriminare între operatorii 
vizaţi.
(3) Restituirile sunt aceleaşi pentru 
întreaga Comunitate.
Atunci când situaţia comerţului 
internaţional sau cerinţele specifice ale 
anumitor pieţe fac acest lucru necesar, 
restituirea stabilită pentru un produs 
anume poate varia în funcţie de destinaţia 
produsului.
Restituirile sunt stabilite în conformitate cu 
procedura prevăzută la articolul 46 din 
Regulamentul (CE) nr. 2200/96.  
Restituirile se stabilesc periodic.
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Restituirile stabilite periodic pot, acolo 
unde este necesar, să fie modificate în 
intervalul respectiv de către Comisie, la 
cererea unui stat membru sau la iniţiativa 
sa proprie.
(4) La stabilirea restituirilor, se au în 
vedere următoarele elemente:
(a) situaţia existentă şi posibilele tendinţe 
cu privire la:
- preţurile şi disponibilitatea fructelor şi 
legumelor pe piaţa comunitară,
- preţurile la fructe şi legume pe piaţa 
internaţională;
(b) cheltuielile de comercializare şi taxele 
minime de transport de pe pieţele 
comunitare către porturi şi alte puncte de 
export ale Comunităţii, precum şi 
cheltuielile de expediere către ţara de 
destinaţie;
(c) implicaţiile economice ale exporturilor 
propuse;
(d) limitele rezultate în urma acordurilor 
încheiate în conformitate cu articolul 228 
din Tratat.
(5) Preţurile de pe piaţa comunitară 
prevăzute la alineatul (1) sunt stabilite în 
funcţie de preţurile cele mai favorabile din 
punct de vedere al exportului.
Preţurile de pe piaţa mondială prevăzute la 
alineatul (1) sunt stabilite în funcţie de:
(a) preţurile înregistrate pe pieţele ţărilor 
terţe;
(b) preţurile cele mai favorabile din ţări 
terţe pentru importuri din alte ţări terţe;
(c) preţurile producătorilor înregistrate 
pentru exportul în ţări terţe;
(d) preţurile de ofertă scutite de taxe 
vamale la frontiera cu Comunitatea.
(6) Restituirile se acordă numai la cerere şi 
dacă se prezintă o licenţă de export pentru 
produsele respective.
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(7) Restituirea este aceea aplicabilă la data 
cererii de licenţă şi, în cazul unei restituiri 
diferenţiate, aceea aplicabilă în aceeaşi zi:
(a) pentru destinaţia indicată în licenţă,  
sau
(b) pentru destinaţia reală, în cazul în care 
aceasta este diferită de destinaţia indicată 
în licenţă.  În acest caz, suma care se aplică 
nu poate depăşi suma care se aplică pentru 
destinaţia indicată în licenţă.
În vederea prevenirii abuzului de 
flexibilitate prevăzut în prezentul alineat, se 
pot lua măsuri corespunzătoare.
(8) Se poate renunţa la alineatele (6) şi (7) 
în cazul produselor menţionate la  articolul 
1 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
2200/96 pentru care restituirile se acordă în 
baza unor operaţiuni de ajutor alimentar, 
în conformitate cu procedura stabilită la 
articolul 46 din Regulamentul (CE) nr. 
2200/96.
(9) Restituirea se plăteşte la prezentarea 
dovezii conform căreia produsele:
- au fost exportate din Comunitate,
- sunt originare din Comunitate,
şi
- în cazul unei restituiri diferenţiate, au 
ajuns la destinaţia indicată în licenţă sau la 
o altă destinaţie pentru care a fost 
prevăzută o restituire, fără a aduce atingere 
dispoziţiilor alineatului (7) litera (b).  Se 
pot face excepţii de la această normă în 
conformitate cu procedura prevăzută la 
articolul 46 din Regulamentul (CE) nr. 
2200/96, cu condiţia să fie stabilite condiţii 
care să ofere garanţii echivalente.
(10) Respectarea limitelor referitoare la 
volumele rezultate din acorduri încheiate în 
conformitate cu articolul 228 din Tratat se 
asigură pe baza licenţelor de export emise 
pentru perioadele de referinţă prevăzute în 
Tratat şi aplicabile produselor vizate.
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Cu privire la respectarea obligaţiilor 
rezultate din acorduri încheiate în cadrul 
negocierilor comerciale din Runda 
Uruguay, sfârşitul unei perioade de 
referinţă nu afectează valabilitatea 
licenţelor de export.
(11) În conformitate cu procedura stabilită 
la articolul 46 din Regulamentul (CE) nr. 
2200/96 sunt adoptate norme detaliate 
pentru aplicarea prezentului articol, 
inclusiv dispoziţii pentru redistribuirea 
cantităţilor exportabile nealocate sau 
neutilizate. 

Justificare

Même si certaines considérations budgétaires (mineures) peuvent plaider en faveur de 
l'abolition des restitutions à l'exportation dans le secteur des fruits et légumes, une telle 
suppression unilatérale et prématurée paraît politiquement et économiquement peu avisée 
étant donnée la situation actuelle des négociations de l'OMC. Le présent amendement a pour 
objet de prolonger l'application du régime des restitutions à l'exportation énoncé à l'article 
35 du règlement (CE) n° 2200/96 jusqu'à ce qu'une éventuelle issue du Programme de Doha 
pour le développement justifie son abolition.

Amendamentul 97
ARTICOLUL 38 AL DOILEA PARAGRAF LITERA (A) PUNCTUL (I)

(i) dispoziţia privind normele de 
comercializare menţionată la articolul 2;

(i) dispoziţia privind normele de 
comercializare menţionată la articolul 2 şi 
lista produselor aflate sub incidenţa acestei 
dispoziţii;

Amendamentul 98
ARTICOLUL 38 AL DOILEA PARAGRAF LITERA (A) PUNCTUL (III)

(iii) norme privind derogarea de la normele 
de comercializare;

(iii) norme privind derogarea şi exonerările  
privind conformitatea cu normele de 
comercializare;

Amendamentul 99
ARTICOLUL 38 AL DOILEA PARAGRAF LITERA (A) PUNCTUL (IV)

(iv) norme de prezentare a indicaţiilor 
cerute de normele de comercializare;

(iv) norme de prezentare, de comercializare 
şi de etichetare cerute de normele de 
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comercializare;

Justificare

Nécessité d'être le plus précis possible dans les modalités d'application.

Amendamentul 100
ARTICOLUL 38 AL DOILEA PARAGRAF LITERA (B) PUNCTUL (II)

(ii) gradul şi normele privind finanţarea 
parţială a măsurilor menţionate la articolul 6 
şi articolul 10 alineatul (1);

(ii) gradul şi normele privind finanţarea 
parţială a măsurilor menţionate la articolele 
6 şi 6a şi articolul 10 alineatul (1), valoarea 
ajutorului prevăzut la articolul 6 alineatul 
(2) litera (a) neputând fi mai mică de 10%, 
10%, 8%, 6% în primul, al doilea, al treilea, 
al patrulea şi al cincilea an şi, respectiv, 4% 
din costurile de înfiinţare şi funcţionare a 
grupului de producători;

Justificare

One of the major problems in the New Member States indicated by the Commission in its 
Report on the situation of the sector of soft fruits and cherries intended for processing 
(COM(2006) 345 final) was the defragmentation of production supply and relatively low level 
of vertical and horizontal  integration.Thus, the proposed amendment guarantees that the 
implementing provisions will cover the necessary adjustments to current legislation boosting 
the sector cooperation and concentration of delivery chains. The wording of the delegation of 
powers to the Commission in the Council's document must be therefore slightly improved, so 
that the goals of the Regulation are appropriately met.

Amendamentul 101
ARTICOLUL 38 AL DOILEA PARAGRAF LITERA (B) PUNCTELE (IIA) (IIB) ŞI (IIC) 

(noi)

(iia) cadrul comunitar general pentru 
încurajarea producţiei integrate;
(iib) cadrul general pentru crearea şi 
funcţionarea Fondului de siguranţă 
prevăzut la articolul 12a;
(iic) cadrul general de finanţare suportat 
din rezerva naţională prevăzută la 
articolul 42 din Regulamentul (CE) nr. 
1782/2003;
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Justificare

Il convient de spécifier certaines normes de développement figurant dans le projet de rapport 
du rapporteur.

Amendamentul 102
ARTICOLUL 38 AL DOILEA PARAGRAF LITERA (B) PUNCTELE (IID) (IIE) ŞI (IIF) 

(noi)

(iid) regulile de calcul al valorii producţiei 
comercializate în scopul constituirii 
fondului operaţional menţionat la articolul 
7, având în vedere şi abrogarea regimului 
de ajutoare prevăzute de Regulamentul 
(CE) nr. 2201/96 şi Regulamentul nr. 
2202/96;
(iie) normele destinate asigurării tranziţiei 
în materie de recunoaştere a organizaţiilor 
de producători şi a asociaţiilor acestora;  
(iif) normele vizând asigurarea tranziţiei în 
cazul contractelor plurianuale încheiate în 
cadrul regimului de ajutor în sectorul 
citricelor, prevăzut de Regulamentul (CE) 
nr. 2202/96; 

Amendamentul 103
ARTICOLUL 38 AL DOILEA PARAGRAF PUNCTELE (IA) (IB) ŞI (IC) (noi)

(ia) norme de funcţionare a unui 
observator al preţurilor la nivel 
comunitar, care să furnizeze informaţii 
punctuale şi obiective privind evoluţia 
pieţelor şi să permită Comisiei şi 
organizaţiilor de producători să abordeze, 
în timp util, eventuale crize de preţuri;
(ib) prezentarea unui raport, cel târziu la 
1 ianuarie 2009, privind posibila 
înfiinţare a unei autorităţi europene care 
să supravegheze transparenţa 
tranzacţiilor comerciale în sectorul 
comunitar al legumelor şi fructelor şi 
respectarea strictă a regulilor de 
concurenţă de către operatorii ce deţin o 
poziţie dominantă;



PE 384.530v02-00 58/89 RR\667504RO.doc

RO

(ic) măsuri de consolidare a acţiunilor de 
informare şi promovare în favoarea 
legumelor şi fructelor în ţările terţe în 
cadrul Regulamentului (CE) nr. 
2702/1999.

Justificare

Il convient de spécifier certaines normes de développement figurant dans le projet de rapport 
du rapporteur.

Amendamentul 104
ARTICOLUL 39

Articolul 39 eliminat
Ajutoare de stat

Articolele 87, 88 şi 89 din Tratat se aplică 
producţiei şi comerţului cu cartofi, în stare 
proaspătă sau refrigerată având codul NC 
0701.

Amendamentul 105
ARTICOLUL 40 PUNCTUL 1

Articolul 1 alineatul (2) (Regulamentul (CE) nr. 2200/96)

1. La articolul 1 alineatul (2), tabelul se 
înlocuieşte cu următorul tabel:

1. La articolul 1 alineatul (2), în tabelul 2 se 
adaugă următoarele produse:

Codul NC 0701 Cartofi, în stare proaspătă 
sau refrigerată:
NC 089 10 20 Şofran
NC 0810 00 şi 0811 10 Căpşuni 
NC 0810 20 10 şi 0811 20 31 Zmeură
NC 0810 90 50 Coacăze
NC 0811 20 39 Agrişe
NC 0809 20 Vişine 
NC 0812 10 00 Cireşe dulci
NC 0813 20 00 Prune
NC Ardei iute pentru boia
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Justificare

Il s'agit de produits figurant sur la liste des 19 produits introduits par les nouveaux États 
membres, qui sont d'une grande importance pour l'ensemble de l'Union européenne.

Amendamentul 106
ARTICOLUL 42 PUNCTUL –1 (nou)

Articolul 5 alineatul (2) (Regulamentul (CE) nr. 2826/2000)

–1. Articolul 5 alineatul (2) se înlocuieşte 
cu următorul text:
„(2) Atunci când stabileşte strategia 
prevăzută la alineatul (1), Comisia poate 
consulta Grupul permanent privind 
promovarea produselor agricole din cadrul 
Comitetului consultativ privind calitatea şi 
sănătatea producţiei agricole şi trebuie, de 
asemenea, să iniţieze o cooperare strânsă, la 
nivel intern, între diferitele servicii 
competente, cu participarea activă a 
serviciilor responsabile  în materia sănătăţii 
publice, în vederea elaborării strategiei 
menţionate.”

Justificare

El consumo de frutas y hortalizas debe ser enfocado como un elemento básico para preservar 
y mejorar la salud del consumidor europeo.  Hoy día hay una total ausencia de acciones 
orquestadas por las autoridades sanitarias de la Comisión. El esfuerzo de promoción del 
consumo de frutas y hortalizas debería revertir principalmente en las producciones 
comunitarias que más esfuerzos estén realizando por la mejora de la calidad y la seguridad 
del consumidor, lo que aportaría además una diferenciación clara respecto de las 
importaciones procedentes de países terceros, que en su mayoría no están sometidas a los 
requisitos medioambientales que han de cumplir los productores europeos. De forma 
paralela habría que establecer una certificación de la producción integrada en la UE.

Amendamentul 107
ARTICOLUL 42 PUNCTUL 1

Articolul 5 alineatul (3) (Regulamentul (CE) nr. 2826/2000)

„În ceea ce priveşte promovarea fructelor 
şi legumelor proaspete, principalul grup 
ţintă sunt copiii cu vârsta mai mică de 
18 ani.”

„În ceea ce priveşte promovarea fructelor 
şi legumelor proaspete, se segmentează 
grupurile ţintă, iar principalii destinatari 
sunt straturile sociale cu venituri mici, 
unde se constată actualmente cei mai 
scăzuţi indici de consum şi, mai ales, 
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copiii cu vârsta mai mică de 18 ani, spre a 
încuraja noi deprinderi alimentare.”

Justificare

Cet amendement vise à élargir les groupes destinataires des campagnes d'information et de 
promotion, sans pour autant cesser d'affirmer le caractère prioritaire de celles destinées aux 
adolescents de moins de 18 ans, lesquelles bénéficieront par ailleurs, en exclusivité, de la 
hausse du pourcentage de la contribution communautaire prévue à l'article 9, paragraphe 2.

Amendamentul 108
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 3A (nou)

Articolul 42 alineatul 5 (nou) (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

3a. La articolul 42, se adaugă alineatul 
(5a) după cum urmează:
„(5a) Statele membre pot utiliza o parte a 
rezervei naţionale pentru a finanţa 
programele operaţionale şi, dacă este 
cazul, Fondul de siguranţă, menţionate la 
articolele 9 şi 12a din Regulamentul (CE) 
nr. 0012/2007 al Consiliului de stabilire a 
normelor specifice în sectorul fructelor şi 
legumelor şi de modificare a anumitor 
regulamente1. Această parte a rezervei, 
care nu poate depăşi, în nici un caz, limita 
maximă globală de 0,5 % din procentajul 
prevăzut la alineatul (1) se distribuie pe 
baza unor criterii obiective, astfel încât să 
se garanteze un tratament egal al 
agricultorilor şi să se evite denaturarea 
pieţei şi a concurenţei. Comisia stabileşte 
condiţiile specifice ale acestei utilizări.”
_________
1 JO: Regulamentul (CE) nr. 0012/2007 al 
Consiliului.

Justificare

Cet amendement complète les amendements antérieurs du rapporteur quant au recours 
éventuel à la réserve nationale de la part des États membres. De fait, il s'agit en l'occurrence 
d'accroître les crédits d'ores et déjà existants, en tenant compte du fait que certains exemples 
conduisent à penser qu'une réaffectation des paiements dissociés est possible. Tel serait le cas 
de l'article 69 du règlement (CE) n° 1782/2003, qui permet la réaffectation des paiements 
uniques en faveur de productions spécifiques d'intérêt environnemental ou de qualité 
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reconnue. Nous pouvons également citer les propositions de la Commission inscrites dans sa 
communication sur la gestion du risque (COM(2005)74), qui propose une modulation 
spécifique pour le financement des différents mécanismes moyennant un transfert des crédits 
libérés de l'axe prioritaire 1 visant à améliorer la compétitivité dans le cadre du second pilier 
de la PAC. Si l'on estime que, avec ce transfert, les mesures de gestion des risques 
(assurances, fonds de stabilisation, etc.) relèvent désormais de la catégorie verte et cessent 
d'être des mesures de marché, il ne devrait y avoir aucun inconvénient à effectuer une 
opération similaire à partir de la réserve nationale, dont les montants remplissent d'ores et 
déjà la condition d'être dissociés et de relever de la catégorie verte. Enfin, on peut faire 
valoir que la réserve nationale peut d'ores et déjà être utilisée pour couvrir certaines zones 
soumises à des programmes de restructuration ou de développement concernant telle ou telle 
forme d'intervention publique en vue d'éviter que les terres agricoles ne soient abandonnées 
ou de compenser des désavantages spécifiques dont souffrent les agriculteurs dans ces zones 
(Article 42, paragraphe 5, du règlement (CE) n° 1782/2003).

Amendamentul 109
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 5 SUBPUNCTUL (DA) (nou)

Articolul 44 alineatul (2) al doilea paragraf (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

(da) suprafeţele destinate producţiei de 
ciuperci. 

Justificare

Les producteurs de champignons sont confrontés à une forte concurrence déloyale des 
importations chinoise. Une aide devrait donc être accordée à ce secteur.

Amendamentul 110
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 5 SUBPUNCTUL (DB) (nou)

Articolul 44 alineatul (2) al doilea paragraf (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

(db) suprafeţe utilizate pentru pepiniere.

Amendamentul 111
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 6                                                                                                

Articolul 51 (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

„Agricultorii pot utiliza parcelele declarate 
în conformitate cu articolul 44 alineatul (3) 
pentru orice activitate agricolă cu excepţia 
culturilor permanente. Cu toate acestea, 
agricultorii pot utiliza parcelele pentru 
următoarele culturi permanente:

„Agricultorii pot utiliza parcelele declarate 
în conformitate cu articolul 44 alineatul (3) 
pentru orice activitate agricolă cu excepţia 
culturilor permanente şi a producţiei 
produselor menţionate la articolul 1 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
2200/96 modificat prin Regulamentul 
(CE) nr. 0012/2007 de stabilire a 
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normelor specifice în sectorul fructelor şi 
legumelor şi de modificare a anumitor 
regulamente, precum şi cultura de cartofi  
care nu sunt utilizaţi pentru producţia de 
amidon. Cu toate acestea, agricultorii pot 
utiliza parcelele pentru următoarele culturi 
permanente:

(a) hamei; (a) hamei;

(b) măslini; (b) măslini;

(c) banani; (c) banani.
(d) culturi permanente de fructe şi 
legume.”

În conformitate cu articolul 60 alineatul 
(8), Comisia prezintă Parlamentului 
European şi Consiliului un raport cu 
privire la posibilele consecinţe, în termeni 
de evoluţie structurală şi a pieţei, ale 
regimului de plată unică aplicat la nivel 
regional şi care permite încă de pe acum 
afectarea facultativă de terenuri culturilor 
de fructe şi legume. Acest raport 
evaluează în mod expres posibilele efecte 
pe care le-ar putea avea conversia 
generalizată a parcelelor destinate culturii 
de fructe şi legume în suprafeţe eligibile 
în cadrul regimului de plată unică, în 
special asupra regiunilor şi zonelor de 
producţie specializate în acest tip de 
agricultură.  

Justificare

Conformément à la jurisprudence la plus récente de la CJCE (affaire C-310/04, Espagne vs. 
Conseil, arrêt du 7 septembre 2006), des études d'impact doivent justifier tout changement 
substantiel à la réglementation en vigueur qui serait susceptible d'influer sur les conditions de 
production. Tel serait le cas si l'on permet l'utilisation, dans le cadre du régime de paiement 
unique, des parcelles destinées à la culture des fruits et légumes. À plus forte raison si le 
règlement (CE) n° 1782/2003 prévoit lui-même (article 60, paragraphe 8) la présentation 
d'un rapport de la Commission sur le régime d'application régionale (articles 58 à 63) 
prévoyant d'ores et déjà la liberté de production concernant les surfaces affectées à la culture 
des fruits et légumes. Ce rapport pourrait être élargi jusqu'à atteindre les dimensions d'une 
véritable étude d'impact apportant des éléments suffisants sur les effets potentiels, en termes 
structurels et du marché, sur le secteur des fruits et légumes en cas d'extension éventuelle de 
la liberté de production à leurs superficies.
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Amendamentul 112
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 6A (nou)

Articolul 59 alineatul (4a) (nou) (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

La articolul 59, se adaugă alineatul (4a) 
după cum urmează:
„(4a) Cu privire la sectorul fructelor şi 
legumelor în perioada de tranziţie până în 
2010-2011, statele membre au posibilitatea, 
după consultări cu organizaţiile 
profesionale, să stabilească, în afară de 
punerea în aplicare a normelor privind 
condiţionarea, o cantitate obligatorie de 
producţie pentru prelucrare privind una 
sau mai multe culturi de fructe sau legume 
prevăzute în sistemul de decuplare 
completă.”  

Amendamentul 113
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 8A (nou)

Articolul 71 alineatul (1) (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

8a. Articolul 71 alineatul (1) se înlocuieşte 
cu următorul text:
„(1) Dacă acest lucru este justificat de 
condiţii agricole deosebite, un stat membru 
poate decide, la 1 august 2004 cel târziu, să 
aplice regimul de plată unică după o 
perioadă de tranziţie care se încheie fie la 
31 decembrie 2005, fie la 31 decembrie 
2006. În sensul Regulamentului (CE) nr. 
0012/20071, această perioadă de tranziţie se 
încheie la 31 decembrie 2013, iar un stat 
membru poate decide, la 1 august 2008 cel 
târziu, să aplice noile plăţi.”
_________
1 JO: Regulamentul (CE) nr. 0012/2007 al 
Consiliului.

(La première phrase est de l'article 71, paragraphe 1 (règlement (CE) n° 1782/2003.)

Justificare

Cet amendement vise à créer une période transitoire volontaire, établie à la discrétion des 
États membres, pour l'intégration pleine et entière des fruits et légumes au régime de 
paiement unique, comme cela s'est fait pour les autres secteurs.
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Amendamentul 114
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 10A (nou)

Capitolul [X1] (nou) (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

10a. La titlul IV, se adaugă următorul 
capitol:

CAPITOLUL [X1]
AJUTORUL PENTRU TOMATELE 

PRELUCRATE
Articolul [x1]

Domeniu de aplicare
(1) Pentru anii 2008, 2009, 2010, 2011, 
2012 şi 2013 se poate reţine până la 50% 
din componenta „plafoane naţionale” 
menţionată la articolul 41, corespunzând 
plăţilor pentru tomatele destinate 
prelucrării, în scopul acordării unui ajutor 
pe suprafaţă organizaţiilor recunoscute de 
producători ai căror aderenţi cultivă tomate 
industriale ex NC 0702 destinate 
prelucrării.
(2) În astfel de cazuri, statul membru 
decide până la 1 septembrie 2007 dacă 
aplică dispoziţiile prezentului capitol şi 
fixează cota de reţinere.

Articolul [x2]
Sume

Statul membru fixează o sumă unitară de 
ajutor pe hectar.

Articolul [x3]
Condiţii de eligibilitate

(1) Ajutorul se acordă organizaţiilor de 
producători recunoscute, menţionate la 
articolul [x1], care îl distribuie 
agricultorilor membri ai organizaţiei 
respective, în funcţie de numărul de 
hectare de suprafaţă eligibilă pe care se 
cultivă tomatele destinate prelucrării. 
(2) Pentru a fi eligibilă în vederea acordării 
ajutorului, suprafaţa trebuie să fie cultivată 
în întregime în conformitate cu practicile 
agronomice uzuale, iar cultura trebuie 



RR\667504RO.doc 65/89 PE 384.530v02-00

RO

menţinută pe câmp până la faza de 
maturaţie a fructelor.
Cu toate acestea, în cazul în care tomatele 
nu au ajuns în faza de maturaţie din cauza 
condiţiilor climatice excepţionale, 
recunoscute ca atare de către statul 
membru, suprafeţele pe care s-au cultivat 
tomatele continuă să fie eligibile pentru 
acordarea ajutorului cu condiţia să nu fie 
utilizate în alte scopuri până la atingerea 
fazei de maturaţie.

Justificare

Le découplage total des aides aux produits transformés peut provoquer, pour certains 
produits comme les tomates, une réduction trop importante de la production et un 
déséquilibre irréversible de la filière concernée. 

Amendamentul 115
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 10B (nou)

Articolul 143bb (nou) (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

 10b. Se adaugă următorul articol:
„Articolul 143bb 

Ajutoarele separate pentru tomatele 
destinate prelucrării

(1) Prin derogare de la articolul 143b, noile 
state membre care aplică regimul plăţii 
unice pe suprafaţă pot decide să acorde 
agricultorilor eligibili în conformitate cu 
regimul respectiv un ajutor separat pentru 
tomatele destinate prelucrării.  Ajutorul se 
acordă pe baza unor criterii obiective şi 
nediscriminatorii, precum:
- cantitatea de tomate destinată prelucrării 
prevăzută în contractele de furnizare,
- numărul de hectare cultivate cu tomate 
destinate prelucrării, într-o perioadă 
reprezentativă de unul sau mai mulţi ani de 
comercializare începând cu 2004/2005, ce 
urmează a fi stabiliţi de statele membre.
(2) Ajutorul separat pentru tomate 
destinate prelucrării se acordă în limitele 
pachetului financiar alocat acestui tip de 
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ajutor.
(3) Prin derogare de la alineatul (2), fiecare 
stat membru nou vizat poate decide, până la 
31 martie 2008, pe baza unor criterii 
obiective, să supună ajutorul separat 
pentru tomate unui plafon inferior celui 
stabilit în anexa VII punctul N.
(4) Fondurile prevăzute pentru acordarea 
ajutorului separat pentru tomate, în 
conformitate cu alineatele (1) (2) şi (3), nu 
sunt incluse în pachetul financiar anual 
menţionat la articolul 143b alineatul (3).  
În cazul în care se aplică dispoziţiile 
alineatului (3), diferenţa dintre plafonul 
stabilit la anexa VII punctul Ma şi cel 
aplicat de fapt este inclusă în pachetul 
financiar anual menţionat la articolul 143b 
alineatul (3).
(5) Articolele 143a şi 143c nu se aplică 
ajutorului separat pentru tomatele destinate 
prelucrării.”

Justificare

Według aktualnych przepisów projektu, dotychczasowe wsparcie produckji pomidorów 
kierowanych do przetwórstwa zostanie podzielone równo na całość areału objętego SAPS. 
Polska i inne kraje stosujące system SAPS nie będzie miała możliwości skierowania wsparcia 
na wybrane gatunki owoców i warzyw, czyli np. wyłącznie na uprawy pomidorów. 

Alokacja dodatkowych 6,7 mln euro (środków przewidzianych w ramach wsparcia do 
produkcji pomidorów kierowanych do przetwórstwa) na całość areału objętego SAPS w 
Polsce (14,4 mln ha) będzie skutkowała marginalnym wzrostem stawki dopłaty obszarowej 
stosowanej dla wszystkich upraw rolnych. Oznacza to, że 2,5 tys. producentów pomidorów do 
przetwórstwa w Polsce utraci dotychczasową formę wsparcia kosztem znikomego wzrostu 
dopłat w ramach SAPS. W perspektywie długoterminowej może prowadzić to nawet do 
zaniechania uprawy pomidorów do przetwórstwa w Polsce i innych krajach, które stosują 
system SAPS. Dlatego proponuje się, aby ta kwota była podzielona tylko pomiędzy 
producentów pomidorów kierowanych do przetwórstwa wg powierzchni upraw.

Amendamentul 116
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 10C (nou)

Capitolul 10h articolele 110y şi 110ac (noi) (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

10c. În titlul IV, se introduce capitolul 
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10h:
„Capitolul 10h

Ajutorul pe suprafaţă pentru cireşe şi 
fructele de tip bacă

Articolul 110y
Ajutorul comunitar

(1) Se acordă un ajutor comunitar 
producătorilor tradiţionali de cireşe şi 
fructe de tip bacă din statele membre care 
au aderat la Comunitate în 2004, în 
conformitate cu condiţiile stabilite în 
prezentul capitol.
„Cireşe şi fructe de tip bacă”, înseamnă, 
în înţelesul prezentului capitol, 
următoarele produse:
- căpşune, înregistrate sub codurile NC 
0810 00 şi 081110;
- zmeură, înregistrată sub codurile NC 
0810 20 10 şi 0811 20 31;
- coacăze, înregistrate sub codurile NC 
0810 90 50 şi 0811 20 39;
- cireşe, înregistrate sub codurile NC 0809 
20 şi 0812 10 00.
(2) Statele membre menţionate la 
alineatul (1) pot acorda ajutoare în mod 
diferenţiat, fie în funcţie de produse, fie 
prin creşterea sau reducerea SNG stabilite 
în conformitate cu articolul 110z, în 
funcţie de culturile tradiţionale declarate 
în trecut. Totuşi, în fiecare stat membru, 
valoarea totală a ajutorului acordat într-
un anumit an nu depăşeşte plafonul 
prevăzut la articolul 110z.

Articolul 110z
Suprafeţe

(1) Un stat membru acordă ajutorul 
comunitar în limitele unui plafon calculat 
prin înmulţirea numărului de hectare 
corespunzător suprafeţei sale SNG, o dată 
efectuată distribuirea suprafeţei maxime 
garantate, astfel cum este stabilită la 
alineatul (3), cu valoarea medie de 120,75 
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EUR.
(2) Se stabileşte astfel o suprafaţă maximă 
garantată de 165 000 ha. Comisia împarte 
suprafaţa maximă garantată la statele 
membre menţionate la alineatul 1, în 
conformitate cu culturile tradiţionale 
declarate în trecut.
(3) Fiecare stat membru îşi poate 
subdiviza SNG pe produse, în 
conformitate cu criterii obiective şi, în 
special, pe regiuni sau zone specializate 
într-o anumită cultură.

Articolul 110aa
Depăşirea subsuprafeţelor de bază

În cazul în care un stat membru îşi 
subdivizează SNG în subsuprafeţe de bază 
şi dacă într-una sau mai multe 
subsuprafeţe de bază se înregistrează 
depăşiri, suprafaţa pe agricultor pentru 
care se solicită ajutor comunitar se reduce 
proporţional pentru anul în cauză, pentru 
agricultorii ale căror subsuprafeţe de bază 
au depăşit limitele. Se aplică o astfel de 
reducere în cazul în care, în statul 
membru în cauză, suprafeţele situate în 
subsuprafeţe de bază care nu au atins 
limitele stabilite au fost redistribuite 
subsuprafeţelor de bază care au depăşit 
limitele respective.

Articolul 110ab
Condiţii de admisibilitate la beneficierea 

de ajutor
(1) Ajutoarele se acordă agricultorilor 
profesionişti tradiţionali, pe baza unor 
criterii obiective şi nediscriminatorii 
stabilite de statele membre.
(2) Statele membre pot condiţiona 
acordarea ajutorului comunitar, în 
special, de apartenenţa agricultorilor la o 
organizaţie de producători recunoscută în 
conformitate cu articolul 4 din 
Regulamentul (CE) nr. 0012/20071 şi de 
introducerea de către această organizaţie, 
în programul său operaţional, a unor 
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măsuri specifice pentru ameliorări 
structurale, atât la nivelul producţiei, cât 
şi la nivelul comercializării produselor 
care fac obiectul prezentului capitol. 
(3) Statele membre pot decide ca ajutorul 
prevăzut la alineatul (1) să fie plătit unei 
organizaţii de producători în numele 
membrilor acesteia. Suma primită de 
către organizaţia de producători trebuie 
să fie plătită membrilor acesteia.

Articolul 110ac
Ajutorul naţional

(1) Statele membre pot acorda, pe lângă 
ajutorul comunitar, un ajutor naţional cu 
o valoare maximă de 120,75 EUR pe 
hectar, anual.
(2) Ajutorul naţional nu poate fi plătit 
decât pentru suprafeţele care beneficiază 
de ajutorul comunitar.
__________
1 JO: Regulamentul (CE) nr. 0012/2007 al 
Consiliului.

Justificare

Compte tenu de la situation difficile que traverse le secteur des cerises et fruits à baies dans 
les nouveaux États membres, il a été décidé d'accorder une aide à la superficie analogue à 
celle que perçoivent les producteurs de fruits à coque (120,75 euros) (titre IV, chapitre 4, du 
règlement (CE) n° 1782/2003 - articles 83 à 87). On estime qu'une aide supérieure à 
120,75 euros, outre qu'elle serait discriminatoire vis-à-vis d'autres productions, serait 
susceptible d'aggraver la surproduction dont souffre déjà le secteur. Cette aide, limitée aux 
producteurs professionnels traditionnels, est également subordonnée à l'appartenance des 
producteurs à une organisation reconnue et à l'inclusion de mesures d'amélioration 
structurelle dans les programmes opérationnels visés, en vue de garantir la viabilité future du 
secteur. L'aide remplirait les conditions de la catégorie bleue et, compte tenu des marges 
existantes concernant les négociations multilatérales, elle ne présenterait pas de problème de 
reconnaissance de la part de l'OMC.

Amendamentul 117
ARTICOLUL 43 PUNCTUL 10D (nou)

Articolul 143a paragraful 1a (nou) (Regulamentul CE) nr. 1782/2003)

10d. La articolul 143a, se adaugă 
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următorul alineat:
„Ajutoarele pe suprafaţă pentru tomatele 
destinate prelucrării, prevăzute la 
capitolul 10g şi ajutoarele pe suprafaţă 
pentru cireşe şi fructe de tip bacă, 
prevăzute la capitolul 10h, sunt plătite 
integral de la intrarea în vigoare a 
Regulamentului (CE) nr. 0012/20071, în 
conformitate cu condiţiile stabilite în 
capitolele respective.”
___________
1 JO: Regulamentul (CE) nr. 0012/2007 al 
Consiliului.

Justificare

Cet amendement vise à compléter l'introduction des nouveaux chapitres 10 octies (tomates 
destinées à la transformation dans les nouveaux États membres) et nonies (cerises et fruits à 
baies) dans le règlement (CE) n° 1782/2003.

Amendamentul 118
ARTICOLUL 43, PUNCTUL 10E (nou)

Capitolul 10i articolul 110ad (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

10e. La titlul IV, se introduce capitolul 10i:
„Capitolul 10i

Ajutorul pe suprafaţă pentru usturoi
Articolul 110ad

(1) Se acordă un ajutor pe suprafaţă 
producătorilor tradiţionali de usturoi, în 
conformitate cu condiţiile stabilite în 
prezentul capitol.
(2) Statele membre comunică Comisiei 
suprafaţa în hectare cultivată în zonele 
tradiţionale, în vederea stabilirii unei 
suprafeţe maxime garantate care se 
împarte între statele membre. 
(3) Comisia stabileşte respectiva suprafaţă, 
precum şi modalităţile de aplicare, în 
conformitate cu procedura prevăzută la 
articolul 46 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 2200/96.” 
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Justificare

Depuis plusieurs années, le secteur de l'ail doit faire face à la concurrence déloyale des 
importations en provenance de Chine. Toutes les mesures de protection introduites par 
l'Union européenne à ce jour n'ont pas donné les résultats escomptés. Il faudrait donc trouver 
une solution durable pour ce secteur.

Amendamentul 119
ARTICOLUL 45

Regimurile de ajutor stabilite de 
Regulamentele (CE) nr. 2201/96 şi (CE) nr. 
2202/96 şi abrogate de prezentul regulament 
se aplică în continuare fiecăruia dintre 
produsele vizate pentru anul de 
comercializare al produsului respectiv care 
se încheie în cursul anului 2008.

Regimul de ajutor stabilit de Regulamentul 
(CE) nr. 2201/96 abrogat de prezentul 
regulament se aplică în continuare fiecăruia 
dintre produsele vizate pentru anul de 
comercializare al produsului respectiv care 
se încheie în cursul anului 2008. Regimul de 
ajutor stabilit de Regulamentul (CE) nr. 
2202/96 se aplică în continuare în anii de 
comercializare 2008/2009 şi 2009/2010. 

Justificare

Tout changement radical du régime actuel d'aide à la transformation d'agrumes doit être 
précédé d'une période transitoire afin de garantir l'adaptation progressive de l'industrie au 
nouveau régime.

Amendamentul 120
ANEXA I ALINEATUL (4A) (nou)

(4a) Norme privind prevenirea şi 
gestionarea crizelor

Amendamentul 121
ANEXA II PUNCTUL 3A (nou)

Anexa VI (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

3a. În anexa VI se adaugă următorul rând:
„(Sector): Fructe şi legume destinate 
prelucrării
(Bază juridică) Articolele corespunzătoare 
din Regulamentele (CE) 2201/96 şi 2202/96
(Observaţii) Ajutor pe suprafaţă la hectar”

Justificare

Cet ajout trouve sa justification dans la nécessité de préciser et de clarifier les choses, mais 
également d'élargir le champ d'application de certaines mesures qui sont soit prévues soit 
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proposées dans le règlement (CE) 1782/2003.

Amendamentul 122
ANEXA II PUNCTUL 4A (NOU)

Anexa VII punctul Ma (nou) (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

4a. În anexa VII, se adaugă următorul punct:
„Ma. Ajutoarele separate pentru tomatele destinate prelucrării
1. Statele membre care au aderat la Comunitate în 2004 sau mai târziu stabilesc cuantumul 
care urmează să fie inclus în cuantumul de referinţă pentru fiecare agricultor pe baza unor 
criterii obiective şi nediscriminatorii precum:
- valoarea ajutorului de piaţă primit direct sau indirect de agricultor pentru tomatele destinate 
prelucrării,
- suprafaţa cultivată cu tomate destinate prelucrării,
- cantitatea de tomate destinate prelucrării produsă,
într-o perioadă reprezentativă de una sau mai multe campanii de comercializare, de la 
campania de comercializare încheiată în 2004 până la cea încheiată în 2007.
Statele membre calculează hectarele aplicabile menţionate la articolul 43 alineatul (2) din 
prezentul regulament pe baza unor criterii obiective şi nediscriminatorii precum suprafeţele 
menţionate la alineatul (1) a doua liniuţă.
2. În cazul în care cantităţile menţionate la alineatul (1) depăşesc limitele stabilite mai jos, 
exprimate în mii de euro, pe fiecare stat membru, cantităţile pentru fiecare agricultor se reduc 
în mod proporţional.

(mii euro)
Bulgaria 5 394
Republica Cehă 414
Cipru 274
Malta 932
Ungaria 4 512
România 1 738
Polonia 6 715
Slovacia 1 018.”

Justificare

Le présent amendement se rapporte à la proposition visant à exclure le paiement pour les 
tomates destinées à la transformation de l'enveloppe financière allouée au régime de 
paiement unique à la surface (RPUS) pour les États membres qui appliquent ce système 
(nouvel article 143 ter du règlement (CE) n° 1782/2003). Cette modification n'a aucune 
incidence budgétaire et concerne uniquement l'octroi de fonds déjà inclus dans l'enveloppe.
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Amendamentul 123
ANEXA II PUNCTUL 5 

Anexa VIII rândul corespunzător „Spaniei” (Regulamentul (CE) nr. 1782/2003)

2008 4 830,954 2008 4 868,312
2009 4 838,536 2009 4 875,894
2010 şi anii următori 4 840,413 2010 şi anii următori 4 877,771

Justificare

Cette augmentation de 37,5 millions d'euros pour l'Espagne résulterait d'une répartition plus 
équitable de l'aide pour les agrumes entre les différents États membres producteurs. Les aides 
à la transformation existantes servent à réguler le marché des produits frais et à fournir des 
débouchés pour les produits de moindre qualité. La proposition de la Commission implique 
donc une discrimination à l'égard des producteurs plus orientés vers le marché. Il est 
nécessaire de procéder à une redistribution plus équitable des fonds accordés à la 
transformation de produits à double usage tels que les agrumes.
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EXPUNERE DE MOTIVE

1. Les fruits et légumes, secteur stratégique pour des raisons économiques, territoriales 
et de santé publique

Les fruits et légumes représentent 16,6  % du total de la production agricole finale de l'Union 
des Vingt-cinq. Au cours de la période 2003/2005, l'UE a produit, en moyenne, 38,3 millions 
de tonnes de fruits, les premiers producteurs étant l'Italie et l'Espagne avec une participation 
conjointe supérieure à 50 %. Durant le même laps de temps, l'UE a produit en moyenne 
66 millions de tonnes de légumes, la première place revenant à l'Italie (24 % du total de la 
production), suivie par l'Espagne (19 %) et la France (12 %)1. Les adhésions de la Bulgarie et, 
tout particulièrement, de la Roumanie, ont renforcé l'importance de ce secteur en termes de 
production, laquelle s'est désormais accrue de 1,1 million de tonnes chaque année. L'UE des 
Vingt-sept représente actuellement le troisième producteur de fruits et légumes au monde, 
avec un pourcentage de 8,3 % du total, après la Chine (35 %) et l'Inde (10 %).

Les échanges (intra et extra communautaires) équivalent à 32,6 % de la production des 
légumes frais et à 54,5 % de la production des fruits frais (fruits tropicaux exclus), ce qui 
témoigne de l'importance croissante du commerce pour le développement du secteur. Le 
marché communautaire constitue la principale destination, puisqu'il absorbe 86 % des entrées 
pour les légumes, et 65 % des entrées pour les fruits (agrumes compris).

Il n'en reste pas moins que, au-delà de son poids économique dans l'ensemble de l'agriculture 
communautaire, l'une des caractéristiques du secteur des fruits et légumes est sa grande 
diversité. Ce qui justifie, en dernière analyse, le niveau élevé de flexibilité ou de subsidiarité 
reconnu dans la proposition de réforme de l'OCM et, aux yeux du rapporteur, à juste au titre. 
En premier lieu, on constate une grande hétérogénéité des produits (bénéficiant d'un soutien et 
d'une protection plus ou moins appuyés de la part de la Communauté), des modes de culture 
(annuelles, permanentes, en serre, etc.) ou de production (biologique, intégrée, etc.). On 
constate également une diversification toujours plus grande des formes de consommation (à 
l'intérieur ou à l'extérieur du ménage, produits frais, produits préparés de "quatrième gamme", 
produits transformés, etc.), de même que diffèrent les modalités de commercialisation (vente 
directe, détaillants spécialisés, vente en gros, grandes surfaces, etc.). Les structures agricoles 
accusent également d'importantes variations, selon la dimension et la productivité de 
l'exploitation, leur degré de spécialisation, leur dépendance à l'égard de la main-d'œuvre 
salariée ou les niveaux d'organisation des producteurs et d'intégration commerciale. Enfin, 
l'importance territoriale des fruits et légumes n'est pas moins variable selon les régions, 
notamment en Europe méridionale, où le secteur dépasse les 30 % du total de la production 
agricole2. Le niveau élevé de cette spécialisation territoriale rend ces régions particulièrement 

1 Données communiquées par la Commission européenne "Major Features of the sector of fresh fruits and 
vegetables in UE", avril 2006.
2 En Algarve (Portugal); en Andalousie, aux Canaries, dans la Communauté de Valence, à Murcia et La Rioja 
(Espagne); en Corse, Languedoc-Roussillon et Provence-Alpes-Côte d'Azur (France); dans pratiquement tout le 
sud de l'Italie (Sicile, Sardaigne, Calabre, Basilicata, Pouilles, Campanie, Lazio, Abruzzes); dans la région de 
Borsod-Abaúj-Zemplen (Hongrie); dans le Kent et dans le Lincolnshire (Royaume-Uni); en Zuid-Holland (Pays-
Bas); et, enfin, dans la totalité du territoire de la Grèce, de Chypre et de Malte.
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exposées aux crises affectant les revenus et constitue un facteur à prendre tout 
particulièrement en considération dans le cas de l'élaboration d'une nouvelle OCM, 
notamment pour ce qui est de faciliter l'entrée des nouveaux producteurs s'en tenant à la 
perception de paiements uniques pour d'autres productions déclarées dans le passé.

Sous l'angle  de la demande, la baisse de la consommation des fruits et légumes dans l'UE 
constitue probablement le trait le plus frappant de ces dernières années, et c'est d'autant plus 
surprenant que l'importance d'un régime équilibré et le rôle fondamental dévolu à ce dernier 
dans la prévention des maladies chroniques sont généralement admis par tous. Les niveaux 
moyens de consommation de fruits et légumes demeurent très en deçà des recommandations 
de l'OMS et des experts nutritionnistes (400 g par jour environ)1. Seuls certains pays 
méditerranéens comme la Grèce ou l'Italie se conforment aux recommandations sanitaires, 
avec une consommation moyenne de 500 g par jour. Mais, même dans ces pays, de larges 
couches de la population persistent à consommer des quantités inférieures aux normes 
conseillées.

À la lumière de cette évolution, on peut conclure que les initiatives nationales et 
communautaires visant à promouvoir la consommation de fruits et légumes ont échoué et 
doivent être réexaminées en profondeur, en s'efforçant de mieux cibler leurs destinataires 
finaux. Il est évident que le niveau de consommation dans un pays dépend de la classe sociale 
et de l'âge. Il ressort d'enquêtes réalisées dans tous les pays de l'Union que les ménages dont 
les revenus sont les plus bas sont aussi ceux qui consomment le moins de fruits et légumes2. 
Dans de nombreux pays européens, la consommation devrait être multipliée par deux si l'on 
veut atteindre les objectifs souhaitables au nom de la santé publique. La Commission a 
expressément reconnu l'importance des fruits et légumes dans la promotion d'une alimentation 
saine qui permette de prévenir les surcharges pondérales, l'obésité et les maladies chroniques3. 
Il reste néanmoins à s'assurer que ces intentions louables n'en demeurent pas au stade de la 
déclaration d'intention et se traduisent, dans le cadre de la nouvelle OCM, par des mesures 
concrètes, propres à en garantir l'attrait et la disponibilité pour toutes les couches de la 
population, à commencer par les plus jeunes.

2. Un secteur fragile, confronté à des problèmes structurels et exposé à une pression 
extérieure croissante, y inclus sur le plan de la distribution

Malgré l'importance de sa production, et le fait qu'elle constitue le deuxième exportateur 
mondial (avec 11 % du total des échanges, derrière les États-Unis, avec 17 %), l'UE se trouve 
confrontée, dans le secteur des fruits et légumes, à une balance commerciale déficitaire. De 
par ses niveaux de consommation et de revenus, elle constitue un marché très attractif et 
occupe actuellement le premier rang pour les importations mondiales de fruits et légumes 

1 Ross, G., Johannsson, L., Kasmel, A. et al. (2001): Disparities in vegetable and fruits consumption: European 
cases from the North and the South.  Public Health Nutirtion, 4:35-43; WHO (2003): Diet, Nutrition and the 
prevention of Chronic Diseases. Report of a Joint WHO/FAO Expert Consultation. Geneva, WHO Technical 
Report Series 916.
2 National Institute of Public Health (1999): Disparities in food habits, review of research in 15 European 
Countries. Helsinki, Finlande.
3 Commission européenne (CE) 2005: "Promouvoir une alimentation saine et l'activité physique: une dimension 
européenne pour la prévention des surcharges pondérales, de l'obésité et des maladies chroniques". Livre vert 
COM(2005)637 du 8.12.2005.
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(25 % du total), devant les États-Unis (20 %), le Japon (12 %) et le Canada (6 %).

L'évolution que connaissent les importations européennes en provenance de pays tiers s'avère 
beaucoup plus rapide que celle des exportations, pour les fruits notamment, ce qui se traduit 
par une détérioration progressive de la balance des échanges. S'agissant des légumes frais, le 
déficit commercial est passé de 200 millions d'euros à la fin des années 90 à plus de 
500 millions en 2005; et s'agissant des fruits (fruits tropicaux exclus), le solde négatif a 
grimpé, durant la même période, de 6,5 à 8,8 milliards d'euros. Cette situation s'explique par 
les importations croissantes de productions provenant de l'hémisphère Sud (Nouvelle-
Zélande, Afrique du Sud, Chili, Argentine, etc.) et des pays du Sud de la Méditerranée 
(Turquie, Maroc, etc.), bénéficiant régulièrement d'un soutien au chapitre des préférences 
commerciales.

Cette concurrence extérieure accrue dans un secteur dont l'OCM ne peut compter que sur un 
faible appui interne (à savoir 4,1 % de la rubrique 1a durant l'exercice 2005) et dont la 
stabilité dépend essentiellement de l'effectivité des prix d'entrée, contribue à aggraver une 
situation marquée par une baisse constante des prix payés aux producteurs. Cet état de fait 
s'explique par l'effet combiné de divers facteurs: le caractère périssable des produits et leur 
grande sensibilité aux variations climatiques, ce qui se traduit par des fluctuations importantes 
au niveau des prix; l'atonie de la demande, évoquée plus haut, laquelle est de surcroît soumise 
à un caractère fortement saisonnier et à une évolution rapide des habitudes alimentaires (pause 
déjeuner à l'extérieur du ménage, aliments préparés, restauration rapide, etc.), qui conduit à 
remplacer progressivement , dans l'alimentation quotidienne, les fruits et légumes par d'autres 
produits; et, enfin, l'impact d'une hausse continue de la production intérieure sur certains 
marchés d'ores et déjà saturés.

Les déséquilibres qui en découlent sur les marchés sont à l'origine d'une perte de rentabilité 
pour un nombre toujours croissant d'exploitations. Dans ce cadre, on observe que les 
mécanismes visés par l'OCM en vigueur sont incapables d'anticiper et/ou de réguler les crises 
qui affectent les revenus de façon récurrente et dont souffrent un grand nombre des 
productions de fruits et légumes. En l'absence de paiements directs analogues à ceux que 
perçoivent d'autres secteurs, les interventions prévues sur les marchés (avec des prix de retrait 
excessivement rigides) et les actions des organisations de producteurs dans le cadre de leurs 
programmes opérationnels se révèlent incapables de faire face à des situations de crise grave.

D'un autre côté, les crises affectant les revenus dans le secteur des fruits et légumes se 
trouvent exacerbées par les caractéristiques spécifiques du secteur et par ses profonds 
handicaps structurels, que l'OCM n'a pas non plus contribué à résoudre. Citons, parmi ces 
derniers: la hausse des coûts, à commencer par ceux découlant des exigences croissantes en 
matière de traçabilité, de commercialisation et de main-d'œuvre; à quoi vient s'ajouter un 
degré de dépendance élevé à l'égard du travail salarié, s'agissant notamment des travaux de 
récolte et de manipulation post-récolte, ce qui, en l'absence d'une harmonisation sociale et 
fiscale au niveau communautaire, se traduit par des distorsions de concurrence dans le cadre 
du marché unique; une orientation excessive vers les marchés internes, laquelle se trouve 
confrontée, comme nous l'avons indiqué plus haut, à une pression extérieure croissante en 
termes de concurrence; la prédominance des petites exploitations, notamment dans le Sud et 
dans le secteur des fruits; et, enfin, malgré les progrès obtenus en matière de concentration de 
l'offre, une dispersion commerciale encore marquée du secteur productif, qui ne permet guère 
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de négocier, à conditions égales, avec une distribution très concentrée et qui, au travers des 
grandes surfaces et de leurs centrales d'achats, a cessé d'être un simple lien entre le producteur 
et le client pour devenir le principal facteur de pilotage des prix tout au long de la chaîne.

En voulant apparaître comme le principal garant des intérêts des consommateurs, la grande 
distribution, d'ores et déjà mondialisée, contrôle les canaux de commercialisation à l'intérieur 
comme à l'extérieur des frontières nationales et communautaires par l'intermédiaire de ses 
centrales d'achat et plateformes logistiques. Actuellement, en Allemagne, en France, aux 
Pays-Bas, au Royaume-Uni ou dans les pays scandinaves, entre 70 et 90 % du commerce au 
détail des fruits et légumes est d'ores et déjà assuré par les grandes surfaces. Dans les pays du 
Sud de l'Europe, bien que les pourcentages y soient inférieurs, la grande distribution connaît 
également, depuis quelques années, un développement rapide. Le même phénomène s'observe 
dans les nouveaux États membres, où elle est toutefois d'implantation plus récente, puisqu'elle 
remonte à la seconde moitié des années 90.

Il en résulte une exclusion progressive de la vente en gros, laquelle se convertit en 
intermédiaire de second rang, une perte croissante des parts de marché au détriment des petits 
détaillants traditionnels et, en dernière analyse, une pression permanente sur les organisations 
de producteurs pour qu'elles se cantonnent strictement dans des contrats d'approvisionnement 
sans pouvoir, en contrepartie, compter sur des prix permettant de couvrir des coûts de 
production en hausse. De plus, grâce à son pouvoir d'achat, la grande distribution parvient à 
modifier les pratiques commerciales en vigueur à travers ses demandes de volumes élevés, de 
ponctualité quant à la date de livraison, de normes de qualité prédéterminées et constantes, 
d'une vaste gamme différenciée de produits assortie de calendriers de commercialisation 
toujours plus étendus et, pour finir, d'une fourniture garantie d'un large éventail de services 
annexes. Pour les grandes surfaces, les fruits et légumes sont des produits de grande 
importance, car c'est un secteur qui leur permet d'appliquer des stratégies de différenciation et 
de réguler ainsi la fréquence des visites aux points de vente.

Il convient dans ce contexte de souligner l'évolution différente que suivent les prix à la 
production et aux consommateurs. En principe, les prix des fruits et légumes sont fixés par les 
conditions reflétant la situation des marchés et dépendent, en dernière analyse, de l'équilibre 
entre l'offre et la demande. C'est ce qui explique leur grande instabilité, en fonction des 
conditions climatiques enregistrées pour la saison, de la concurrence ou du chevauchement de 
produits, de la présence effective de productions extérieures et même des campagnes de 
promotion commerciale que décident de lancer les chaînes de distribution. D'un autre côté, les 
prix des produits agricoles représentent une part toujours plus restreinte de l'ensemble des 
coûts de production du produit final proposé à la vente. Les coûts de transformation, de 
commercialisation et de distribution revêtent une importance croissante, ce qui contribue à 
expliquer la faible corrélation constatée en données agrégées. Le fait que les prix au détail des 
fruits et légumes ne cessent d'augmenter renforce naturellement leur image de produits chers 
et, par conséquent, appelés à se raréfier dans le panier de la ménagère en cas de fluctuation du 
pouvoir d'achat des familles. Cette évolution se constate au moins sur les marchés nationaux 
les plus mûrs, et non, par exemple, sur ceux des nouveaux États membres où, les niveaux 
initiaux de consommation de fruits et légumes étant très bas, on assiste à une hausse continue 
de la demande et des échanges (notamment pour les produits comme les agrumes, pour 
lesquels il n'existe pas de production propre).
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3. La proposition de réforme de l'OCM dans le secteur des fruits et légumes et la 
position du rapporteur

Le Parlement européen a eu l'occasion d'approuver récemment deux résolutions sur le secteur 
des fruits et légumes, sur la base de deux rapports de la Commission au Conseil et au 
Parlement européen1: la première, adoptée le 3 mai 2005, concernait la simplification de 
l'organisation commune du marché des fruits et légumes2 et la seconde, adoptée le 
12 octobre 2006, la situation du secteur des fruits à baies et des cerises destinés à la 
transformation3. La proposition législative de la Commission est toutefois loin de n'être 
qu'une simplification de l'OCM, comme on aurait pu le croire initialement:

- elle assouplit et renforce le régime en faveur des organisations de producteurs (OP), 
en faisant de ces dernières le noyau dur de la nouvelle OCM, au niveau de la gestion 
de l'offre comme sur celui de la promotion commerciale. Dans ce contexte, toutes les 
responsabilités incomberont, en matière de régulation future des marchés, à ces 
organisations, qui auront la possibilité d'inclure de nouveaux instruments de gestion 
des crises dans leurs programmes opérationnels.

- Elle intègre toutes les aides existantes aux produits transformés dans un régime de 
paiement unique, sans toutefois exclure que les superficies vouées à la culture des 
fruits et légumes puissent être considérées comme éligibles et opter, par conséquent, 
pour le bénéfice des droits à une aide.

- Elle renforce le volet environnemental de l'OCM par l'introduction des paiements 
uniques, ce qui permet l'application des règles de conditionnalité ainsi qu'un 
renforcement des actions agri-environnementales dans le cadre des programmes 
opérationnels.

- Enfin, elle s'engage à encourager la consommation des fruits et légumes, notamment 
en direction des enfants et des adolescents, afin d'améliorer les habitudes alimentaires 
et de se conformer ainsi aux recommandations nutritionnelles de l'OMS en vue de 
réduire les risques de maladies chroniques.

La nouvelle OCM repose, en outre, sur quatre principes: a) neutralité budgétaire à l'égard du 
passé, ce qui revient à dire que les niveaux peu élevés de financement existants ne seront, 
pratiquement, pas améliorés; b) flexibilité ou subsidiarité maximales dans la gestion, la 
décision finale sur un large éventail de questions revenant toutefois aux États membres, afin 
qu'ils puissent adapter le nouveau cadre de soutien à leurs spécificités structurelles; c) 
 intégration des nouveaux États membres, de manière à permettre une adaptation spécifique 
des mesures aux réalités de la production; et d) bien qu'aucune modification ne soit apportée 
au volet externe de l'OCM, la position de l'UE se trouve renforcée sur le plan des 
négociations au regard de celles qui sont actuellement en cours au sein de l'OMC, à travers 
une réduction sensible des actions relevant de la  catégorie ambre en faveur de la catégorie 
verte dans le cadre du chapitre sur le soutien interne, et l'élimination complète des restitutions 

1 COM(2004)549 du 10.8.2004 et COM(2006)345 du 28.6.2006.
2 Résolution P6_TA(2005)0714 du 3.5.2005, sur la base du rapport d'initiative 2004/2193/INI / A6-0121/2005.
3 Résolution P6_TA-PROV(2006)0420 du 12.10.2006, sur la base du rapport d'initiative 2004/2193/INI.
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(d'ores et déjà très réduites) dans le cadre du chapitre sur la promotion des exportations.

Aux yeux du rapporteur, la proposition constitue une base de travail acceptable, qui peut 
toutefois être corrigée et améliorée sous certains de ses aspects. En ce sens, il convient de 
nuancer certains des principes généraux et de proposer divers amendements au texte législatif. 
Dans la mesure où les justifications respectives fournissent les explications nécessaires, il 
suffira d'indiquer ici les principaux axes des amendements proposés:

a) Concernant la neutralité budgétaire. Il est procédé à une légère hausse, de 20 millions 
d'euros, du budget de l'OCM, pour intégrer l'aide spécifique à la superficie pour les cerises et 
les fruits à baies, conformément à la résolution du Parlement du 12 octobre 2006. Le 
rapporteur estime que cette hausse se trouve pleinement justifiée si l'on considère les niveaux 
peu élevés de financement dont bénéficie le secteur des fruits et légumes par rapport à sa 
valeur productive. Par esprit de responsabilité, il n'est pas procédé d'avance à l'addition des 
nouvelles hausses, pour tenir compte du fait que toute modification se révèlerait préjudiciable 
aux autres producteurs de l'Union européenne, pour qui les seuils ont été strictement fixés 
dans le cadre des perspectives financières 2007-2013. En revanche, dans l'hypothèse où les 
États envisageraient de revoir leur financement à la hausse, il n'est pas exclu d'utiliser une 
partie de la réserve nationale visée à l'article 42 du règlement (CE) n° 1782/2003, dans la 
limite d'un plafond de 0,5 %

b) Concernant le soutien spécifique aux nouveaux États membres. Outre l'aide pour les cerises 
et fruits à baies, qui bénéficiera exclusivement aux nouveaux États membres, des dispositions 
spécifiques sont introduites concernant la reconnaissance des organisations de producteurs 
dans ces pays.

c) Concernant l'application du régime de paiement unique dans le secteur des fruits et 
légumes. Compte tenu du risque de déséquilibre des marchés et des structures dans le secteur 
des fruits et légumes, il est indispensable de préserver le régime en vigueur pour les parcelles 
vouées à la culture des fruits et légumes, lesquelles, par conséquent, ne pourront être affectées 
à aucune autre activité agricole aussi longtemps qu'il n'aura pas été procédé à une évaluation 
précise des effets potentiels de cette décision, conformément à la jurisprudence récente de la 
CJCE. De même, s'agissant des aides aux fruits et légumes transformés, le rapporteur estime 
que, du fait qu'il s'agit de productions à double usage et compte tenu du risque d'abandons 
massifs de la production dans l'hypothèse où elle serait tout à fait dissociée, il est nécessaire 
de veiller à ce que, s'agissant des produits, les États membres instaurent une aide à la 
superficie analogue à celle dont bénéficient les fruits à coque. Le rapporteur estime que cette 
aide nouvelle, dont le montant global serait comparable à celui des aides actuelles à la 
transformation, permettrait de mettre les industries à l'abri de toute rupture 
d'approvisionnement en se conformant aux exigences de l'OMC dans la mesure où cela 
favoriserait la dissociation et entrerait dans le cadre de la catégorie bleue.

d) Concernant les programmes opérationnels. Le rapporteur a déposé divers amendements à 
caractère technique, conformément au principe de subsidiarité dans la gestion, ce qui 
permettra de relever jusqu'à 6 % le seuil de la valeur de la production commercialisée dans le 
cas des organisations de producteurs qui auraient bénéficié d'aides dans le passé, en vue de 
garantir les mêmes niveaux de soutien et de favoriser la concentration de l'offre, qui constitue 
un objectif fondamental de la nouvelle OCM. Il est également proposé d'accroître les budgets 
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en augmentant de 60 % le montant de la contribution communautaire aux fonds opérationnels. 
Enfin, il est proposé de renforcer les dispositions garantissant la non-existence d'un double 
financement à travers les programmes de développement rural et les programmes 
opérationnels.

e) Concernant la gestion des risques. Bien qu'il puisse sembler opportun que les organisations 
de producteurs couvrent elles-mêmes, à travers leurs programmes opérationnels, la gestion 
des risques, certaines compétences sont transférées vers ces dernières (en matière de 
promotion, communication et formation, par exemple), qui constituent déjà des objectifs 
généraux assignés aux programmes opérationnels et doivent avoir un caractère permanent, 
non ponctuel. De plus, les États membres pourront créer un Fonds de sécurité en cas de crise 
grave, auquel pourront recourir tous les producteurs, qu'ils soient ou non membres 
d'organisations de producteurs. Ce fonds pourra, comme nous l'avons indiqué plus haut, être 
partiellement financé par les montants de la réserve nationale relevant de l'article 42 du 
règlement (CE) n° 1782/2003, dans la limite d'un plafond de 0,5 %.
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AVIZUL COMISIEI PENTRU COMERŢ INTERNAŢIONAL

à l'intention de la commission de l'agriculture et du développement rural

privind propunerea regulament al Consiliului de stabilire a normelor specifice în ceea ce 
priveşte sectorul fructelor şi legumelor şi de modificare a anumitor regulamente
Propunere de regulament [COM(2007)0017 – C6-0075/2007 – 2007/0012(COD)]

Raportor pentru aviz  Béla Glattfelder

JUSTIFICATION SUCCINCTE

La réforme de l'organisation commune des marchés "fruits et légumes" arrive à point nommé, 
plus de dix ans après sa dernière révision, dans un contexte marqué par un certain nombre 
d'évolutions importantes, telles que la réforme de la PAC en 2003 et 2004, les négociations en 
cours sur le programme de Doha pour le développement et la mise en œuvre des perspectives 
financières de l'Union européenne 2007-2013.

Le rapporteur pour avis souscrit à la démarche générale de la proposition de la Commission, 
qui vise notamment à rendre plus efficaces et plus attrayantes les organisations de producteurs 
dans le souci de renforcer la compétitivité du secteur.

S'agissant des aspects liés au commerce international (système des prix d'entrée, contingents 
tarifaires, volumes de déclenchement, ...), la Commission a choisi de ne pas modifier le cadre 
juridique actuel "étant donné que les négociations de l'OMC sont toujours en cours et que leur 
issue n'est pas encore connue". Elle propose néanmoins de supprimer les restitutions à 
l'exportation dans ce secteur en raison d'un rôle et d'une incidence qu'elle juge réduits.

Le rapporteur pour avis estime, lui aussi, que le régime d'échange (pour les fruits et légumes) 
devrait reposer "sur les engagements pris dans le cadre des négociations commerciales 
multilatérales du cycle de l'Uruguay" (considérant 23 de la proposition). Cependant, dans un 
contexte marqué par un important déficit du commerce extérieur dans ce secteur, par 
l'accroissement de la concurrence des pays tiers dans l'UE et sur les marchés mondiaux et par 
l'érosion de la préférence communautaire due à l'application d'accords de libre échange, il 
serait peu avisé pour l'UE d'aller au-delà de ses obligations actuelles.

Le premier amendement proposé vise à renforcer la capacité de réponse de l'UE aux crises 
provoquées par la concurrence excessive des importations en facilitant le déclenchement de la 
clause de sauvegarde spéciale de l'article 31. À cet effet, le rapporteur pour avis propose de 
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supprimer certaines conditions non prescrites par la rédaction de l'article 5 de l'accord de 
l'OMC sur l'agriculture.

Le deuxième amendement proposé vise simplement à maintenir la possibilité d'accorder, si 
nécessaire, des restitutions à l'exportation dans le secteur des fruits et légumes tant qu'un 
engagement ferme (c'est-à-dire formel et inconditionnel) d'éliminer ces restitutions n'aura pas 
été pris par l'UE dans le cadre de l'OMC.

Sur le plan économique, le rapporteur pour avis ne partage pas l'appréciation de la 
Commission, selon laquelle ces restitutions ne sont plus utiles. Étant donné l'intensité de la 
concurrence sur les marchés mondiaux dans ce secteur et le fait que plusieurs autres acteurs 
majeurs continuent à utiliser ce type de soutien ou des outils similaires, toute aide apportée 
aux exploitants de l'UE, même minime, peut faire la différence.

Mais surtout, le rapporteur pour avis craint que l'élimination unilatérale et prématurée des 
restitutions à l'exportation ne soit mal interprétée par nos partenaires de négociation à l'OMC, 
ne les conforte dans leur tendance à considérer comme acquise la suppression à terme de 
toutes les restitutions à l'exportation de l'UE et n'aille à l'encontre du principe du 
"parallélisme" (avec l'élimination d'autres types de soutien), qui figure dans la déclaration 
ministérielle de Hong Kong mais n'a pas encore reçu de traduction concrète. 

AMENDAMENTE

La commission du commerce international invite la commission de l'agriculture et du 
développement rural, compétente au fond, à incorporer dans son rapport les amendements 
suivants:

Texte proposé par la Commission1 Amendamentele Parlamentului

Amendamentul 1
CONSIDERENTUL 18A (nou)

(28a) Ar trebui susţinut procesul 
coordonării la nivel comunitar a negocierii 
protocoalelor în domeniul fitosanitar cu 
ţări terţe pentru exportul fructelor şi 
legumelor.

Justificare

Les efforts menés jusqu'à présent tant au niveau multilatéral (OMC) qu'au niveau des accords 
bilatéraux (Mexique, Chili, pays méditerranéens, etc.) n'ont pas encore permis de résoudre la 
question des barrières phytosanitaires pour les exportations agricoles communautaires. La 
négociation des protocoles phytosanitaires reste en effet à l'heure actuelle de la seule 

1 Nepublicată încă în Jurnalul Oficial.
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compétence des autorités nationales des États membres de l'UE. Il convient que la 
Commission puisse le faire, en coordination avec les États membres.

Amendamentul 2
CONSIDERENTUL 18B (nou)

(28b) În actuala etapă, trebuie să se 
menţină restituirile la export, care rămân 
un instrument folositor pentru exporturile 
comunitare de fructe şi legume către 
anumite ţări terţe.

Justificare

Les restitutions à l'exportation ainsi que les retraits sont les deux outils de gestion du marché 
de l'actuelle OCM fruits et légumes. La suppression totale et immédiate des restitutions à 
l'exportation peut conduire à déstabiliser les marchés localement pour certains fruits ou 
légumes. Il convient donc d'agir avec prudence et surtout d'attendre les conclusions de l'étude 
d'impact sur cette question, prévues pour fin 2007.

Amendamentul 3
ARTICOLUL 31 ALINEATUL (2)

2. Nu se impun taxe vamale suplimentare 
atunci când este puţin probabil ca 
importurile să perturbeze piaţa comunitară 
sau când efectele ar fi disproporţionate în 
raport cu obiectivul stabilit.

eliminat

Justificare

Article 31 of the proposal – just like Article 33 of Regulation (EC) No 2200/96 – provides for 
a Special Safeguard Clause (SSG) in accordance with Article 5 of the Agreement on 
agriculture concluded in the framework of the Uruguay Round of multilateral trade 
negotiations. Paragraph 2, however, goes beyond the conditions provided for under this 
Agreement and makes the activation of the SSG unduly difficult. The vulnerability of certain 
produces in the fruit and vegetables sector to crises induced by excessive competition from 
imports justifies that the EU make full use of the protection possibilities under WTO rules 
without providing for additional conditions.

Amendamentul 4
TITRE V, CHAPITRE III, SECTION II BIS (nouvelle), ARTICLE 37 BIS (nouveau)

SECŢIUNEA IIA
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RESTITUIRILE LA EXPORT
Articolul 6a

Stabilirea şi acordarea restituirilor la 
export

1. Dans la mesure nécessaire pour 
permettre une exportation économiquement 
viable des produits visés à l'article 1er, 
paragraphe 2, du règlement (CE) 
n° 2200/96 sur la base des prix de ces 
produits sur le marché international, mais 
dans les limites fixées par les accords 
conclus en conformité avec l'article 228 du 
traité, la différence entre ces prix et les prix 
valables dans la Communauté peut être 
couverte par une restitution à l'exportation.
2. La méthode adoptée pour l'attribution 
des quantités pouvant être exportées avec 
une restitution est la méthode:
a) la mieux adaptée à la nature du produit 
et à la situation du marché en question, 
permettant l'utilisation la plus efficace 
possible des ressources disponibles et 
tenant compte de l'efficacité et de la 
structure des exportations de la 
Communauté, sans discrimination toutefois 
entre les petits et les grands opérateurs;
b) la moins lourde pour les opérateurs en 
termes d'exigences administratives;
c) évitant toute discrimination entre les 
opérateurs intéressés.
3. La restitution est la même pour toute la 
Communauté.
Le cas échéant, compte tenu de la situation 
du commerce international ou des 
exigences spécifiques de certains marchés, 
la restitution peut, pour un produit 
déterminé, être différenciée suivant sa 
destination.
Les restitutions sont fixées selon la 
procédure prévue à l'article 46 du 
règlement (CE) n° 2200/96. Cette fixation a 
lieu de façon périodique.
Les restitutions fixées de façon périodique 
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peuvent, en cas de nécessité, être modifiées 
par intervalles par la Commission, de sa 
propre initiative ou à la demande d'un État 
membre.
4. Lors de la fixation des sommes à 
restituer, les éléments suivants sont pris en 
considération:
a) situation et perspectives d'évolution:
- des prix des fruits et légumes sur le 
marché de la Communauté et des 
disponibilités,
- des prix pratiqués sur le marché 
international;
b) frais de commercialisation et frais de 
transport minimaux à partir des marchés 
de la Communauté jusqu'aux ports ou 
autres lieux d'exportation de la 
Communauté, ainsi que des frais 
d'approche jusqu'aux pays de destination;
c) des implications économiques des 
exportations envisagées;
d) des limites fixées par les accords conclus 
en conformité avec l'article 228 du traité.
5. Les prix valables sur le marché de la 
Communauté visés au paragraphe 1 sont 
établis en fonction de ceux qui se révèlent 
les plus favorables sous l'angle de 
l'exportation.
Les prix valables dans le commerce 
international visés au paragraphe 1 sont 
établis compte tenu:
a) des cours constatés sur les marchés des 
pays tiers;
b) des prix les plus favorables à 
l'importation en provenance des pays tiers, 
pratiqués dans les pays tiers de destination;
c) des prix à la production constatés dans 
les pays tiers exportateurs;
d) des prix d'offre franco frontière de la 
Communauté.
6. La restitution n'est accordée que sur 
demande et sur présentation du certificat 
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d'exportation y relatif.
7. La restitution s'élève au montant 
applicable le jour de la demande du 
certificat et, dans le cas d'une restitution 
différenciée, au montant applicable le jour 
en question:
a) à la destination indiquée sur le certificat, 
sau
b) à la destination réelle, si celle-ci est 
différente de la destination indiquée sur le 
certificat. Dans ce cas, le montant 
applicable ne peut dépasser le montant 
applicable à la destination indiquée sur le 
certificat.
Afin d'éviter l'utilisation abusive de la 
flexibilité prévue au présent paragraphe, 
les mesures appropriées peuvent être prises.
8. Selon la procédure prévue à l'article 46 
du règlement (CE) n° 2200/96, il peut être 
dérogé aux paragraphes 6 et 7 pour les 
produits visés à l'article 1er, paragraphe 2, 
du règlement (CE) n°2200/96 bénéficiant 
des restitutions dans le cadre d'actions 
d'aide alimentaire.
9. La restitution est payée lorsque la preuve 
est apportée que les produits:
- ont été exportés hors de la Communauté,
- sont d'origine communautaire,
şi
- dans le cas d'une restitution différenciée, 
ont atteint la destination indiquée sur le 
certificat ou une autre destination pour 
laquelle une restitution a été fixée, sans 
préjudice du paragraphe 7, point b). 
Toutefois, il peut être prévu des dérogations 
à cette règle selon la procédure prévue à 
l'article 46 du règlement (CE) n° 2200/96, 
sous réserve de conditions à déterminer, de 
nature à offrir des garanties équivalentes.
10. Le respect des limites en volume 
résultant des accords conclus en 
conformité avec l'article 228 du traité est 
assuré sur la base des certificats 
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d'exportation délivrés au titre des périodes 
de référence qui y sont prévues, applicables 
pour les produits concernés.
Au regard du respect des obligations 
résultant des accords conclus dans le cadre 
des négociations commerciales du cycle 
d'Uruguay, la validité des certificats 
d'exportation n'est pas affectée par la fin 
d'une période de référence.
11. Les modalités d'application du présent 
article, y compris les dispositions 
concernant la redistribution des quantités 
exportables, non attribuées ou non 
utilisées, sont arrêtées selon la procédure 
prévue à l'article 46 du règlement (CE) 
n° 2200/96.

Justificare

Même si certaines considérations budgétaires (mineures) peuvent plaider en faveur de 
l'abolition des restitutions à l'exportation dans le secteur des fruits et légumes, une telle 
suppression unilatérale et prématurée paraît politiquement et économiquement peu avisée 
étant donnée la situation actuelle des négociations de l'OMC. Le présent amendement a pour 
objet de prolonger l'application du régime des restitutions à l'exportation énoncé à l'article 
35 du règlement (CE) n° 2200/96 jusqu'à ce qu'une éventuelle issue du Programme de Doha 
pour le développement justifie son abolition.

Amendamentul 5
ARTICLE 40, POINT 1

Article premier, paragraphe 2, tableau, ligne 21 bis (nouvelle) (Règlement (CE) n° 2200/96)

0813 20 00 Pruneaux.

Justificare

Le pruneau présente l'originalité d'une transformation en deux étapes: le séchage, effectué 
par le producteur, et la transformation effectuée par le transformateur. Le produit agricole 
après séchage porte le même numéro de nomenclature douanière que le pruneau transformé. 
Sans une inscription spécifique dans le règlement (CE) n °2200/96, le pruneau, en tant que 
produit agricole, serait exclu des produits pouvant bénéficier des dispositifs de normes de 
commercialisation, d'organisations de producteurs, d'organisations interprofessionnelles, etc.
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